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felt) and Ralph Kaye of Milwaukee, Katie and

——

?'I'llthew Coffelt, 5, son of Frank and Maruska
Musi’’) Coffelt of Euclid, Ohio and grand-
S0n of Mr. and Mrs. Branko Pogacnik, reads

Ut Slovenia’s struggle to become an in-
®Pendent nation. Also keeping an eye on the
Kaye, daughter of Mary (Cof-

’

Mrs. Mary Coffelt of Milwaukee were visiting
in Cleveland in July and stopped in the
American Home office to shy hello. They were
on their way to Toronto to celebrate the 50th
anniversary of Father Joe Mejac who is a priest
‘serving in the Dominican Republic. Mrs. Cof-
felt is the grandmother of Matthew and Katie.

Tomaz J. Povsic re

On August 6, Tomaz Poviid
feceived a doctoral degree in
i-herplstry from the California

Nistitute of Technology.

2 Toma? Joseph Povsic was
Orn July 7, 1964, in Bowling
feen to Slovenian im-

Migrants

S' it. He attended
. Aloysius Elementary
Scho,

ol in Bowling Green and

Toledo, where he distinguish-

limself as a valedictorian,

ational Merit Scholar and

the ¢ of Ohio representative to

: Ngtlonal Youth Science
P In West Virginia.

o5 Tomay raduated summa
o—laude " from ~Bowling
m;l%lrsStgte University with
chemi In three subjects:
G Istry, mathematics, and

. man language; and with a

mm?’ in Latin. He received a

The Lo degree in chemistry at
'\Qgco\fz&

aile at Bowling Green,
received numerous

§ ;
a‘:;lglarshlps and awards,
Si:ho?g _thern a Trustee
Re ea“hlp, Ohio Board of
Shigpms Academic Scholar-
Cher’. ow  Chemical
v;‘:;?)lstry Scholarship, and
sch Us honor societies
Olarships. . As. an

Nde ;
awaragt':adume he received an

Afpi., OF Outstanding Student
n:gl(;ate Presentation at the
erinal Mmeeting of the
o can Chemical Society.
K asarqember of )Ehx_&cj.a
Te2R& Phi Kappa Phi, and
ca!._ue: of
€ricans in 197

Slovenian
8. His com-

' John’s High School in -

position written there in Slove-
nian ‘Kaj mi_pomeni biti
Slovenec at It Means to
Me to Be Slovenian) was
selected for publication in

Koledar DruZbe sv. Mohorja
for the year 1979.

Since his early student years
Iohaihas_ss@%q“c
_Church in various ways, fost
notably in the Eucharistic

ministry and as a music group
member.

In his PhD program at Cal
Tech, TomaZ was named a Na-
tional Science Foundation
Predoctoral Fellow. He is an
author of several articles
published in scientific jour-
nals, including the Journal of
the American Chemical Socie-
7y. His research has been
described in_leading journals
such as Science. One of his ar-

Tticles was written in Latin and
was published in the Latin

journal Hermes Americanus.

B Y Sy at B e

ceives Doctorate in Chemistry

Currently Tomaz is continu-
ing with his research and at the
;same_ti ing_medicine
at Harvard Medical School in
Boston. '

TomaZ speaks and writes
Slovenian very well. When he
was 14 years old he attended
the i i

_Celovec (Klagenfurt), Austria,

There is a 1ot more that could
be said about this extremely
gifted young man’s many ac-
complishments. I am sure that
some day in the ' future
somebody will do just that.

As an Ameriska Domovina
subscriber and officer of
Christ the King Lodge No. 226
of KSKJIfeel very honored
and very proud to have Tomaz
as our lodge member. And I
personally am extra proud of
his achievements. This is
because his mother, Frances
Poviié (nee Bolha) was born in
the same village in Slovenia as
I was, and we share a lot of
memories from our youth in
the old country.

To TomaZ and his parents we
wish to extend our sincere con-
gratulations, and wish you the
very best of health, happiness,
and success in all of your
future endeavors!

May God bless you!

Frank Sega

In Memory

Mrs. Karolina Pust, Neff
Rd., donated $50.00 to the
Ameri¥ka Domovina in
memory of her husband,
Milko Pust.

o WURDS

M-DIREbOIE LESS
John mercina

NATURAL HIGHS!

A new hobby.Call from a friend.Watching

a sunset. A great book. A job well done.
Eating your favorite potica. Singing a
Slovenian song. A warm smile. Breakfast

in bed. A gift from a special person. A kiss
from your daughter. A smile on an older
person’s face. A good cartoon. Your first
date. Doctor announcing that you can

leave the hospital. Catching the last rays of
sun on a lazy fall afternoon. Loving your
neighbor. Helping someone.

(Winifred Weaver and Robert M.Debevec
know what a "natural high" really is when
they submitted a solution to the code
puzzle recently and noted to "please donate
the dinner if the above is a winner to some
worthy person". In the words of Willie, my
neighbor:"Try to do at least one good thing
today for someone and you too will get

high".

Holiday concert features
young Slovenian singers

The Slovenian Junior Chorus
will present a Holiday
Christmas Concert at 3:30
p.m. on Sunday, November 10
in the Slovenian Society Home
on Recher Avenue in Euclid,
Ohio. The Circle 2 SNPJ
Chorus is under the direction
of Cecilia Dolgan.

All 50 singers will be part of a
skit with Mr. and Mrs. Santa
Claus, who will be portrayed
by two well-known singers.
The children will be dressed as
snowflakes and angels. In ad-
dition to the concert, the choir
will stage the traditional
‘“Slovenski Bozic’’ The
Christmas story will be told
through Slovenian carols.

Accompanist is Ed Sumrada,
for the program which begins
at 3:30 p.m. Immediately
after, Ed and his Sumrada Or-
chestra will play for the dance
and social. Food and
refreshments will be available.
Admission is $5 for adults,
and tickets are available from
members and the Polka Hall
of Fame.

The children’s new album,
‘‘Not Too Young to P r
R
Hall of Fame for ‘‘Record of
the Year.”

Editor’s Note: ‘““Not Too
Young to Polka’’ is the best
album to come out of
Cleveland in the last 50 years.
It’s greatest quality is it makes
you feel young again as you
hear it. The youngsters seem
to be enjoying the singing and
they convey their happiness

and vibrant enthusiasm to the
listener. It’s really a distinct
pleasure to listen to “‘Not Too
Young to Polka’’ album. Each
song is unique; each song is
enjoyable; each song is enter-
taining; each song is a treat. It
is indeed evident a tremendous
amount of preparation and
work went into producing this
totally enchanting cassette.
Congratulations to all con-
cerned on a superior musical
recording.

—JVD

Krofe

ary (Collinwood) Altar
will sponsor a krofe

26 in the school
beginning at 10:30

bake

to 8 p.m. Donatjon $15.00.

West Park Dance

On Sunday, Nov.\3 dance at
the West Park Slovene Home,
4583 W. 130 St. to the music
of Dan Peters and his musi-
cians from 4 to 8 p.m.

Admission at the door\$5.

Door prizes, refreshments,
home made pastries.
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Report of Baraga Days, Slovene chapel celebration

s> T\=
Washmgt\én, D. C — Some
of those who took part in the
Washington celebration of
Baraga Days and of the 20th
anniversary of the Slovenian
Chapel thought that the
festivities were too broadly
conceived and that it would
have sufficed if we had
remembered only the anniver-
sary of the dedication of the
chapel, while the Baraga Days
could have been celebrated
separately.

It is true that the annual
meeting of t the Baraga

Assoc-fz;uon ‘took a a_goodl

S Ltmo_f_tlle_nm: otted for
Lthe banquet in otel

‘the

Sheraton/Washington and
could have been. somewhat
shorter-without shortchanging
its main purpose. It is,
however, also true that each of
the two days, Saturday,
August 31 and Sunday,
September 1, was in its own
way significant and magnifi-
cent.

With the help of a monetary
contribution by “the KSKJ,
which made possible the par-
ticipation of Bishop Smej as
representative _of the

ishops of Slovenia, we were
able to have among us a
bishop from Slovenia.

In the Basilica of the Na-
tional Shrine of the Im-
maculate Conception, filled
almost to the last seat, he
celebrated on Saturday after-
noon a solemn pontifical Mass
in the presence of the Ar-
chbishop of Washington,
James Cardinal Hickey, and

three members of the
American episcopate, in-
cluding Bi ev

of Cleveland. In his homily,
Bishop Smej in his eloquent
way stressed the four main
purposes of the Slovenian
Chapel: a token of gratitude to
God for the gift of faith, an
expression of pride in being
Slovenian, a memorial to the
twelve centuries of Slovenian
Christianity, and an exhorta-
tion to our descendants to re-
main faithful to these fun-
damental virtues.

The same were com-
memorated in the interces-
sions, to which prayers were
added for the deepening of the
veneration of Our Lady of
Brezje and for God’s blessing
of our perseverance, courage,
and efforts for the freedom
and independence of Slovenia.
As at the dedication
ceremony, a hymn to Our
Lady of Brezje resounded at
the beginning of the Mass
from the choir sung, accom-
panied by the organ, by the
combined choruses of Sloven-
ska pesem of Chicago and
Korotan of Cleveland under
the direction of Rev. Vendelin
Spendov. Their accomplished
singing accompanied the Mass
and the sung litany, woven
after the Mass into the com-
memorative program
dedicated to the celebration of

ovenia by Archbi

the ““Day of Slovenian Chrjs-
tian Heritage,”’ introduceéd in

'.—1\/1*

but
concept
precisely
Chapel.

The program was led by Mr.
James Cesnik, with the par-
ticipatin of Misses Nata3a Ba-
juk and Sarah C;;mk and
Mrs. Jelka Mejaé-Dawyot and
both Slovenian bishops.

The Slovenian Chapel is
dedicated to Our Lady of
Brezje, but notable places in it
are held also by two Slovenian
spiritual giants, Bishops An-
ton Martin Slom$ek and
Frederic Baraga. Baraga also
was the subject of the English
homily at the Saturday Mass,
delivered with oratorical
perfection by Bishop Edward
Pevec of Cleveland. To Bishop
Baraga also was dedicated the
homily of the Washington Ar-
chbishop, Jamei_gardlnal
Hickey, the = “pricipal celebrant
on the followmg day, Sunday,
the Baraga Day, with eight
concelebrating archbishops
"and bishops.

- Besides the accomplished
singing of the combined choirs
Slovenska pesem and Korotan
and the mighty ‘‘Marija, skoz
Zivljenje,”’ sung by the entire
congregation at the end of
both Masses, special mention
must be made of the presence
of the Prime Minister of the

Slovenian government, LOJze
mom Cardmal
Hickey extended a spec1aI
reeting and invited _him_as
Lﬂmmgs in the
‘church. Mr. Peterle obliged
‘and stressed that his remarks
were primarily those of a
_Chrism a
Slovenian political figure; but
that was true only in church.
In his political role of Prime
Minister of the Slovenian
government, Mr. Peterle ad-
dressed us at the banquet on
Saturday evening other
speakers were the chairman of
the organizing committee, Mr.
Konrad Meja¢, Cardinal
Hickey, representatives of the
Baraga Association Mrs. Cor-
inne Leskovar (who was
honored as the ‘“Woman of
the Year”’), and Bishop Smej
— and again after the concert
at the Hartke Theater that
followed the Sunday after-
noon Mass, where three choirs
performed for us with polis

{'he begmmngs of whose
came into being
in the Slovenian

~~and feeling a series of Slove
specifically,

nian songs,
¢ selected because of their
patriotic emphasis.

The concert was concluded
with the rendition by all three
choirs combined, Slovenska
pesem, Korotan, and the
Washington Slovenian Choral
Society, of ‘‘Slovenec sem,”’
‘““Krasen pogled je na sloven-
ski svet,”’ “‘Slovenski svet, ti si
krasan,”” and ‘‘Zdravica,’”’
when the choirs were joined
also by Prime Minister Peterle

The Saturday concert was
followed and the one on Sun-
day was concluded with “*Gor
Cez izaro,” in which the entire
audience participated under
the direction of Mr. Rudi
Knez, the director of Korotan.

Viadimir M. Rus

Attorney -

Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

(FX)

Sung with enthusiasm, the
song seemed to be even more
Slovenian and reached even
deeper into our hearts.

The Sunday concert had no
intermission, but the singing
was interrupted for a short
while by a brief color-slide
presentation of Slovenian
folk-costumes, described in
English by Mr. James Cesnik.

When, during his presenta-
tion, he jokingly remarked
that a Slovenian majolica jug
— in which, instead of the
customary cruets, the gifts of
wine and water had been
brought to the altar at the of-
fertory of both earlier Masses
— ought to be included in the
new flag of the Republic of
Slovenia, the audience ap-
plauded enthusiastically. Ap-
plause and symbolic gifts also
were rewards for the three
choirs and their directors Reyv.
Dr. Vendelin Spendov, Mr.
Rudi Knez and Mr. Vladimir
Pregelj.

A gift from the League of
Slovenian Amerlcans in New

ork made p 7]
Ppublication of a smali volume
for the occasion, which
reminded the participants of
the more important events of
the two-day program.

Five years ago, the
Metropolitan of Slovenia, Ar-
chbishop Sustar, installed in
the Slovenian calendar a ‘‘Day
of Slovenian Christian
Heritage - Dan slovenskih
kr¥¢anskih izro&i.’”’ In
Slovenia, that day coincides
with the feast day of Our Lady
of Brezje, Marija Pomagaj.

The Archbishop’s proclama-
tion was inspired by the pro-
mise made by Slovenians par-
ticipating in the 41st
Eucharistic Congress in
Philadelphia. That promise, in
turn, had had its roots in the
Slovenian Chapel in
Washington.

Thus, this Slovenian Chapel
assumed a very important role
in encouraging our bretheren
in Slovenia to reorient their
principles and their lives and
their adherence to the basic
principles of Christianity; the
principles which led us
through the millennium, in-

spired our cultural productivi-
ty-and-made our way-of life
Christian, with a very impor-
tant emphasis on devotion to
Mary, our Heavenly Mother.

100% FREE

This chapel is dedicated to
her, and it has become an im-
portant place of gathering for
our community from far and
near. Slovenians from all over
America have been coming
here regularly since it was
dedicted on the feast of the
Assumption in 1971. It also
continues to be an important
focal point in life of the
Washington-area Slovenian-
American community.

The message emanating from
this chapel goes to all
Slovenes, wherever they live:

First, the chapel was erected
in commemoration of 1,200
years of Slovenian Christiani-
ty; a visible monument mark-
ing the fact that the Slovenian
people were the first among
the Slavs to embrace Chris-
tianity.

Dedicated to Our Lady of
Brezje, it is testimony to
Slovenians’ devotion to Mary,
Help of Christians.

Through its memorialization
of Bishop Slom3ek, it bears
witness to faithfulness to
Christian doctrine.

Through its depiction of
Bishop Baraga, it symbolizes
the Slovenian missionary
spirit.

Finally, by providing the
source of inspiration for the
institution of the ‘“‘Day of
Slovenian Christian
Heritage,”” it binds us all,
through Our Lady of Brezje,
into one Slovenian family.

May this occasion also serve
as an expression of thanks to
all those who traveled to
Washington to join in prayer
for the formal recognition of
Baraga’s sainthood and to all

of those who contributed in
any way to the erection of the
great monument of faith em-
boidied in the Basilica of the
National Shrine of the Im-
maculate Conception and in
the Slovenian Chapel in the
Basilica.

Very special thanks go to the
first Postulator of the Cause
of Bishop Baraga, His
Eminence James Cardinal
Hickey, under whose guidance
and leadership this gathering
in Washington was initiatedy
and who always is available t0
give us a helping hand.

Very special thanks also are
due to Bishop JoZef Smej;
who came to Washington &
the official representative O
the Bishops of Slovenia, both
to participate in that capacity
in the 1991 Baraga Days and
to encourage us to renew ouf
resolution to honor Our Lady
of Brezje. We seek her i
tercession more than ever dur:
ing this most crucial period if
the history of Slovenia.

Sincere thanks also to the
other bishops and priests who
concelebrated the Mass with
Cardinal Hickey and Bishop
Smej and joined all of us i
this double celebration.

Traditionally, liturgical ser-
vices have been enhanced bY
music. Slovenians love music
particularly singing, and ouf
greatest appreciation and
thanks go to the Slovenial
choruses who have traveled 50
unselfishly to Washington (0
join in prayer for the Cause of
Bishop Baraga and t0
embellish our liturgical ser
vices and cultural celebrations:

Thanks to Slovenska pesem,
thanks to Korotan, and thanks
to the Washington Slovenian
Choral Society.

Paid for by The Citizens for D l"ly Mlller For Council, Chairpersons: Mr. & Mrs. Anton J.
Gombach 21451 Edgecliff Dr. Euclid, Ohio 44123

Miller
For The People

endorse

The Re-Election
of

FAY MILLER

Euclid Council at Large

Endorsed by:
Mayor David Lynch
Tony Sustarsic
Council President Joe Farrell
Rep. Ronald J. Suster
Ohio Drive AFL-CIO

Freedom CHECKING

* No ATM Fees

* No Monthly Fees

e Initial Supply of
Checks FREE

* No Minimum Balance
Reguired

* Unlimited Check Writing
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Coming
Events...

Sunday, Oct. 27

St. Vitus Alumni Honoree
Day, 12 Mass, followed by
dinner in auditorium at 1:30.
Inductees into Hall of Fame:
Joseph Zelle and Eleanore

arlinger; posthumously: Rt.
RQV- B. J. Ponikvar and
Michael Kolar.
For tickets ($15) and reserva-

tions call Joseph Brodnik at
531-3485.

Sunday, Nov. 3
Dance at West Park Slovene
Home, 4583 W. 130 St. with
an Peters and his musicians.
5 at the door.

Saturday, Nov. 9
Jadran Dinner - Program
-Dance with Fred Kuhar Or-
Chestra at Waterloo Hall.

Sunday, Nov. 10

Button Box Bash, Slovenian

National Home, 6417 St. Clair
Ave,, featuring many button
box bands. 3 p.m. until ?

Splurday, November 23
Ndianapolis, IN — Fantje na
asi and the Alpine Sextet will

T". Performing at Holy
finity’s Bockhold Hall, 902
Holmes Street at 7 p.m.
For tickets, $10, call 271-8340
g:' 299-3266. Sponsored by
OVemian Cultural Society
and  Sjomgek Kulturno

DTUEtVQ.

Wednesday, Nov. 27
siprc‘Thanksgiving Jam Ses-
S:]“- Club of Associations of
o 6409 St. Clair Ave.,
*aluring Zeke and Charlie the
Polsm from St. Clair, Roman

Sedi and many more. 7:30

1 Dam,ypgiy g

Thursday, November 28

Tony Petkovsek’s 30th
ghanksgiving Polka Party at
dtouffer Tower City Plaza,
t,°Wnt0wn Cleveland. Dona-
1on $10.00.

Friday, Nov. 29
Sov"SF-Thanksgiving Dance,
64”""1*“1 National Home,
Bal] St. Clair Avenue. ““Full

Toom Dancing’’ featuirng

J
%¢ Fedorchak Orchestra, 7:30
‘M. untj] 9

The urday, Nov. 30
Hom e ‘COIhnwood Slovenian
Annyy Olka Capital’s’ Ninth
Dap al Thanksgiving Dinner
o ¢ from 6 p.m. until...
Nation § 12.00

Christmas Dinner

ul:l;:map Pensioners Club of
it will _hold its-annual
Mas Dinner on Wednes-
Niar o cember 4 at the Slove-
Venuocmy Home on Recher
Megg; ¢, Euclid, Ohio. Dinner
e r8at 1 p.m.; donation $5
Mbers Only.
946_? tickets call 942-3785,
Siggqs  481-5004  or

—Eleanor Pavey

Bus to Indy

antje X
Sextey i Vasiand the Alpine

iangp .. € in concert in In-
18, ndiana on Sa[ur-
3. For bus infor-
Cleveland con-
sen at 352.7455.

day
» N
"lat' Ov,

1
tact ;l'l rom

Py T
tang 7 echnician
L (216) 481-439

Al KODOrc, Jr. ;
i SN TSI

Rev. Mihelich
answers President

October 6, 1991

The Honorable President
George and
Mrs. Barbara Bush
The White House
Washington, D.C.

Thank you for the con-
gratulatory card you sent me
on the occasion of my 85th
birthday. It was both a sur-
prise and a pleasure to receive
it.

However, it would make me
happier to see another birth-
day recognized by you, Mr.
Bush. On June 25, 1991, the
land of my birth, Slovenia,
declared its independence
from Yugoslavia so it could
join the family of free,
democratic nations. To date,
you have steadfastly refused to
recognize that independence,
causing great hardship to my
countrymen,
own family. By your inaction

you have supported Com- | :
4 by Kathy Tepesh

munist tyranny rather than
freedom and justice.

I respectfully request that you
grant immediate, full
diplomatic recognition to
Slovenia. Thank you and God
bless you.

Sincerely,

Rev. Lepopld Mihelich

(Denver, Colorado)
P.S. Please excuse my printed
signature. My right side has
been paralyzed for the past
two years due to a stroke.

Christmas boutique

A Christmas Boutique will be
held in the St. Ann Dining
Room of Our Lady of Lourdes
Shrine, 21281 Chardon Rd.,
Euclid, Ohio on Friday, Satur-
day and Sunday, November 8,
9, and 10 from 10 a.m. to 6
p.m.

RE-ELECT
JERALD A.

SUSTARSIC

including my /

St. Anne Lodge No. 4 AMLA observed Flag
Day last June with a specially designed cake

baked by Ann Tomsick. The girls meet each
month in the St. Vitus auditorium in Cleveland.

and Mia Pirnat

New York, NY — it is quite
an accomplishment to see two
new magazines come out of
Slovenia just now - during
these history making times.
One of them is called th
‘‘Slovenian Busi =
a must for all American Slove-
nians who plan to do business
with Slovenia and a point of
great interest to everyone else
who wants to watch peace-
loving and creative Slovenians
developing from a business
point of view.

The Slovenian Business
Report is confirmation of
Slovenia’s= determination to
leave a state of Yugoslavia in
which the basic truth that the
communist economy cannot
be stabilized or reformed,”’

Editor-in-

said qu;ﬂ ﬁmi,
Chief. e first issue of the

and

My check for $

T T A SR R
YES!

I want to help United Americans for Slovenia
get the United States to recognize Slovenia.

is enclosed, payable to:

United Americans for Slovenia

send to:

Edmund J. Turk, Chairman
United Americans for Slovenia
Slovenian National Home, Suite 8
6411 St. Clair Avenue

leveland, Ohio 44103

Slovenian Business Report is
dedicated to the theme of
quality management.

‘“All past, present and future
business partners are
welcome!”’ declared Snoj. The
business magazine is published
in English. It can be ordered
by mailing a check for $38.00
for annual subscription to
Gospodarski Vestnik, Titova
35, 61000 Ljubljana,Slovenia.
Telephone 3861/318-389, fax
3861/871.

The second new magazine is
called “Tennis Sport.’’ Tennis
is rapidly replacing soccer as
the most popular sport in
Slovenia. According to the
magazine, Slovenia is the third
biggest state in Europe in
number of available tennis
courts versus the number of
Slovenians.

Already, two tennis players
are rated in ATP ratings. The

ELEGT

New tennis magazine from Slovenia

best tennis player in Slovenia
is Barbara Mulej rated 278 in
the world. Her father/tennis
coach Janez and Barbara have
a goal for Barbara to be
among the top 100 players
within the next year. The se-
cond best is Tina Krizan, rated
410.

The magazine Tennis Sport is
primarily serving Slovenians
since it is published in the
Slovenian language. However,
it will serve American Slove-
nians who are tennis fans,
curious about inside tennis
news from Slovenia.

The monthly can be ordered
from Simotisk d.o.o., Kopr-
ska 106 d, 61000 Ljubljana,
Slovenia. Annual subscription
is $345.00.

JAMES E.

PETKOVI

For Euclid Council At Large
THE ENDORSED DEMOCRATS

A Great Team Working Together To Meet
The Demanding Needs Of Today & Beyond

Paid for by Friends to Elect Petkovic To Council
Frank Chukayne, Secretary, Spiros Gonakis Treasurer -65 East 211th Euclid Ohio 44123 and Friends of Jerald Sustarsic, Tony Sustarsic, Chairman, 309 E 272nd, Euclid Ohio 44132

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

1661 '¥Z HIF0LI0 'VNIAOWOQ ¥HSIHINY W
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Relatives from the United States and Canada
gathered on October 14 to celebrate Canada’s
Thanksgiving. From left to right are Betty and

Canadian Thanksgiving observance

Joe Grdina.

Tony Grdina, Josie and Joe Condello, Josie
and John Grdina, Emma Maffei and Mary and

U.S. could lessen b
AM Dot /a:zlr

by C. Michael Adams

In the midst of the present
turmoil in Yugoslavia, one
thing is clear: Croatia and
Slovenia will be free, indepen-
dent and democratic nations
— with or without the bless-
ings of the so-called world
powers.

No actions or inaction on the
part of any government is go-
ing to reverse the will of the
majority of Croatians, ex-
pressed by every generation
since 1918.

For centuries, the Croatians
and Slovenians fought for
autonomy within the
Hapsburg Empire. By the ear-
ly 20th century, they had suc-
ceeded to a great extent and
had no desire to be absorbed
into another multinational
state.

Seventy-two’ years later, op-
posing forces have reached a
centrifugal mass that is now
tearing Yugoslavia apart. On
June 25, the long-held dream
of independence became a
reality for Croatia and
Slovenia.

The Slovenian and Croatian
peoples have seized control of
their own destiny and now
seek a new arrangement with
Serbia and other republics.

Since last October, the
presidents of the two republics
have offered a proposal for a
confederation in which each
republic would direct its own
economic development with

‘responsibility for its own

security and for the preserva-
tion of its culture. The pro-
posal was met with
government-inspired violence
and a de facto Serbian coup in
the federal government.

In light of the hostility caused
by the Yugoslav experiment,
and Serbia’s unwillingness to
relinquish its control of the
army, party and government,
Croatia and Slovenia had no
other choice than to declare in-
dependence from Belgrade.

It now appears that the army
may become a law unto itself,
writing the final chapter in the
brief, bloody history of
Yugoslavia.

The United States can, by im-
mediately granting recognition
to the nations of Slovenia and
Croatia, do much to lessen the
violence now being visited
upon these two peaceful and
largely unarmed republics.

By delaying recognition fur-
ther, the United States em-

boldens the Yugoslav army
and Communist hard-liners.
And once again, while
preaching to other nations
about freedom, democracy
and self-determination, we
find ourselves supporting
totalitarian regimes long after
it is obvious that the people
will prevail.

In 1776, the first European
rgovernment to recognize the
ne\_vly founded United States
! of America was the M

| democratic Croatian republic
o_f_Razﬁﬁm,_\;__mw"_ a3
Dubrovnik. Perhaps now is
\ the time to return the favor.

The chaotic events now un-
folding in Yugoslavia cannot
be judged in simple terms of
capitalism vs. communism,
democracy vs. totalitarianism,
or even the often-stated
‘‘Balkan rivalries.”’ In fact, all
of these issues are blended into
a kaleidoscope of politics,
history, ethnicity and na-
tionalism.

To those unfamiliar with this
history, Yugoslavia appears as
a nation divided against itself.
In fact. the present conflict is
not within a nation but among
nations.

Croatia, Slovenia and Serbia
are not only different nations:
They belong to two different
cultural spheres.

The Slovenians and Croa-
tians are historically and
culturally a Western people.
They are predominately
Roman Catholic and use the

A

/oodshed by recognizing republics

Latin alphabet.

Serbs are an Eastern people
who spent 500 years under
Turkish rule. They are almost
entirely of the Orthodox faith
and use the Cyrillic alphabet.

Even though they speak a
similar language, the Serbs’ in-
ability to communicate with
the other people of Yugoslavia
has written the history of the
region for 70 years.

Last spring, a transformation
began in Croatia and Slovenia
with the first free elections in
more than 40 years.

In Croatia the result was an
overwhelming victory for
Franjo Tudjman, a Partisan
war hero, former general of
the Yugoslav army, a former
Communist and a former
political prisener-(in - that
order). He is a renown
scholar of i istory,
who was purged of his power
and position after exposing of-
ficial party history as fiction.

Slovenia also elected a
democratic, pro-market
government.

Mr. Adams, director of the
University of San Francisco’s
Sacramento center, has writ-
ten extensively on Yugoslavia.
He wrote this article for the
Baltimore Sun.

Doctor: H
swallowcd
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Zarja marks 75 years with food,
concert, and dance at Recher hall

The Slovenian Si ng@éiocw-

ty Zarja is in the midst of
“and preparations
for our up-coming Diamond
Jubilee Banquet-Program-
Dance to be held on Sunday,
October 27 at the Recher
Slovenian Home in Euclid,
Ohio.

One season has inexorably
followed another during our
75 years of existence, during
which past and present
members of Zarja have ex-
perienced sadness, gladness,
births, deaths and indeed the
entire gamut of human ex-
perience. We've quite literally
gone from the horse and
buggy days to the space age.
It’s mind boggling to realize
that Zarja was founded a year
prior to the Russian Revolu-
tion — and to think we con-
sidered that event ancient
history when we were school
kids!

Most exciting is the fact that
since Zarja’s beginning,
Slovenia has evolved from the
days of Austrian rule to its
declaration of independence
this past June 25, 1991 — the
year of our 75th.

ed enor-

mo since our formation in

510 East 200th St

Open Mon.

Le-NoHoNcNoNoNcNeNoNoNONONoNoNoNONcHoNONoNOoNoHON

STOP.IN AT
BRONKO’S
Drive-In Beverage

Euclid, Ohio 44119

Imported Slovenian Wines
(Laski - Riesling Sipon)
Also available are various
imported beers, wines, etc.

-‘Thur. 10 a.m. - 9 p.m.
Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wines sold) 11 a.m. - 5 p.m.

Domestic and Imported Beer & Wine

— Owner -

1916, but Zarja has continued,
year aft T year season after

~season erpetuate the
_memory ‘__9_ fur __Slovenian

hew&w
aughter. We’ve done this

“with the same determination

our founders had to ensuré
that the memory of our roots
would not be forgotten.

This is your invitation to at=
tend this historic, joyful event,
Zarja being the oldest Slove:
nian Singing Society i
America, as we celebrate ouf
75th.

Our musical program will in®
clude such favorites as the
Blue Danube, Triglav, and
Pesem O Svobodi, all under
the direction of Doug Elersich
and piano accompanist an
president, Ed Polsak.

A delicious meal, prepared by
Mary Ster and her staff will bé
served from 2 to 3:45 p.me
Program at 3:45. Dancing {0
the Ray Polantz Orchestra un-
til 9. Donation $15.00;
children up to 12, $5.00.

Tickets available from
members, the Recher Club
Room or call treasurer Bar
bara Elersich at 382-2258.

Let’s make this the season of
gladness as we celebrate ouf
rich heritage together.

DMH Corp.
531-8844

David Heuer

mmnwi‘p_-isnclol-m-m.mm-\-gn_-uon.-n.i-nnc
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Bishop Smej addresses Baraga pilgrims in D.C.

Address delivered by the
Most Reverend JoZef Smej,
Auxiliary Bishop of Maribor,
Slovenia, at the banquet
celebrating Baraga Days and
the 20th anniversary of the
Slovenian Chapel of Our Lady
of Brezje at the Basilica of the
Shrine of the Immaculate
Concepton in Washington,
D.C. on Saturday, August 31.

“I have taken root among
noble people.”” (Sir 24, 12).

With these words of the Bi-

ble, spoken by Divine
Wisdom, but also by the seat
of Divine Wisdom, Mary, I
greet all those present.
_ This my greeting is expressed
In the name of all Slovenian
bishops, and is extended first
of all to His Eminence James
Cardinal Hickey, Archbishop
of Washington, and to all
Other most reverend arch-
bishops and bishops, and
Teverend clergy.

Y greeting is extended also
O the organizers of these

Days, chairman
Konrad Meja¢, his brother

Cifil, Messrs. §Q_@ju§tﬁ-ﬁé
EEWM_U. rs.
ﬁibf’rt-,and many others.

he greeting is extended
above al] to all of you, dear
ellow-Slovenians, who have
fOme from Washington,
Cleveland, Chicago, Lemont,

Oliet, Milwaukee,
Bridgeport, Fairfield, Kansas.
an Francisco, Florida, New

ork, Toronto, Hamilton,

Ondon, Montreal and other
Dlaces,

The greeting is also extended
10 the singers and their direc-
1013, above all to Rev. Father
Vendaiy, Spendov.

- Even if the Slovenian people
hag no art, no literature, and
haq only their song, they
Would have to be numbered
among the nations of culture
€cause of this song alone.
To the Slovenian song apply
s words of St. Augustine:

OW much I wept as I listen-

to sweet-sounding voices.
These sounds poured into my
h S and truth flowed into my
€art and emotion flamed in
Me ever higher and tears flow-

__ CLASSIFIEDS:

EUCLID BRICK - 4BR beau-
1, baths on all levels, newer
/A & furnace, basement
W/rec/tm, and office space,
Possible teen suite up, eat-in
It. Lake Shore bivd. area,
Move-in cond, $88,444.

OME WITH A HEARTH
;.L°"'91Y Euclid colonial
fatures 3BR, WBFP, cozy
ram-fm., formal dining,
Pec-rm., BEACH

. FRIVILEGES. Off Blvd., this
RED Ome is violation free!

‘OQUCED $77,000.

‘acia Realty Professionals
h"ﬂke:nize Marincic Gould, §

- 289-4663/289-HOME

ed and I felt good with them.”’
(Confessions).

As we celebrate Baraga Days
in Washington and observe
Slom3ek’s triennium at the
130th anniversary of his death,
it is appropriate that we recall
the vital tie between these two
candidates for sainthood,
Slom¥ek and Baraga. To
Baraga and Slom3ek, too, ap-
plies the word of the Holy
Writ that liturgy uses for the
Apostles Peter and Paul:
‘‘SlomSek and Baraga, gentle
and mild, are separated
neither in life nor in death.”

I should also like to mention
two happy news: one, that on
September 29, a monument to
Bishop Slomsek will be unveil-
ed in front of the Maribor
cathedral in the presence of
the Apostolic Nuncio and of
the President of the Republic
of Slovenia, Milan Kuc¢an, and
the other, that through the
kindness of some benefactors
in Rome, Slom3ek’s birthplace
at Slom near Ponikva has been
purchased.

On Wednesday, June "26,
1991, Slovenia became an in-
dependent, autonomous and
sovereign state. What a na-
tional saint means for a state
and a nation is eloquently
witnessed by our neighboring
nations. Great moral support
was given in the days of their
great trials to the Hungarians
by their national saints, St.
Stephen the King and St.
Ladislas the King.

The same could be said of our
Czech brothers: What would
have happened to them had
they not had St. Venceslas and
St. John Nepomucene. What
would have happened to the
Poles, if they did not have St.
Stanislas and St. Casimir.

It is imperative that we do
everything for the beatifica-
tion of Slom¥ek and Baraga.
To officially recognize saints
belongs by every right also an
officially recognized state of
their own.

“I have taken root among
noble people,”” speaks Divine
Wisdom, speaks Marija
Pomagaj, Mary, Help of
Christians. With the Slovenian
Chapel, Marija Pomagaj has
taken root in the basilica of
nations. Even more she has
taken root in the hearts of the
Slovenes. And this is a com-
forting sign. This is a sign that
we are among the elect, among
the predestined.

Catholic dogma teaches the
so-called predestination,
which is that God prepares for
us the necessary graces in this
life and eternal glory in the
hereafter.

That this predestination ex-
ists is also taught by Christ
Himself in the gospel: ““Come,
blessed ones, receive the
kingdom which has been
prepared for you from the
beginning of the world.”’

That this kingdom has been
prepared for us is testified to
by our veneration of the

Skof Jozef Smej from

Maribor, Slovenia.
Mother of God.
Wisdom and with it Mary, the
seat of Divine Wisdon, speak:
“Whoever finds me, finds life
and receives salvation from
the Lord.”’

Bosnia votes to
leave Yugoslavia

Residents of Sarajevo, capital
of the Yugoslav republic of
Bosnia-Hercegovina, last week
rushed to stock up on staple
foods as fears of civil war with
neighboring Serbia increased
after the republic declared
itself a sovereign state.

Moslem and Croat
parliamentary deputies
adopted a ‘“‘memorandum on
sovereignty’’ paving the way
for the republic to secede. Mr.
Alija Izetbegovic, Bosnia’s
Moslem president, said,
““There is no place for us in
Yugoslavia.”’

mms

(216) 692-2099

Slovenian flags, patches

Frangies Fashions, Inc. is making Slovenian
Flags which are now available.

We will also have for sale iron-on patches.
One patch will be of the Slovenian flag, the
other of a crest of the Republic of Slovenia.

The flags are made in three sizes: large (2 yards |

Frangies Fashions, Inc., 475 E. 200 St.

by 1 yard); medium (1 yard by 18 inches); and
small (18 inches by 9 inches)
Prices are, large $25; med $15, and small $5

From the sale of each flag, Frangies Fashions will donate a
portion of the sale to United Americans for Slovenia.
($5 for large, $2.50 for med, and $1.25 for small)

The patches are
$5.00 each.

Cleveland, Ohio 44119 — Phone (216) 692-2099
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EUCLID COUNCILMAN AT LARGE

"-.?L’"“C. Frank Mahnic Sr., State Rep. Frank Mshnic, Jr. and the Mahnic Family Thank You for Your Support.

EXPERIENCE o LEADERSHIP « MATURITY
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Friends of Ed Maohnic Commmee_. M. Mahnic,
Treis 25804 Lakeshore Bivd, Euchd, OH 44122

Anton M. Lavrisha

ATTORNEY-AT-1.AW
(Odvetnik)

Complete Legal Services
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Divine'

SAVE 30%

statuary . 6
patio stone

many unusual items!

ALL LARGE TREES
- 20% OFF «
VERY SPECIAL CLOS

Ask about our $9.99
Reg Tag Sale on Trees

Bittorsweet Vine reg, 19.99 sale $9.99
Clematis  reg. 15.99 sale $6.99

MUMS CLOSEOUT
Large 5 inch Pots
Reg.3.99 Sale 1.99 ea.

Buy Now, Special Price
Call 777-0644
Greenview Winter Fertilizer
15,000 4. ft., Reg. 20.99, Sale 19.99

CLAY PUMPKINS
Large Selection

20% off ('

Sale Price

PINE MULCH 5/or*15.99
TOP SOIL 40 Ibs. *1.69
Reg. *2.29
STRAW — Jarge bale *3.99
COMPOST MANURE 40 bs. *1.69
Reg. *2.99
GRASS SEED

Blue
reg. m'tss

DIAZANON 5,000 sq. ft. *6.99
* Fall Fertilizer 11-5-4
5,0005q. ft. *4.99

BULBS .
Daffodil Bulbs
mixed or yellow
§7.99 per 25
Darwin Hybrid
Tulips
$12.99 per 100

Assorted
Crocus Bulbs
33,99 per 35

Thistle Seed (101bs.)
79*/1b.

WINTER PANSIES
4-inch Pots .99 each

PERENNIALS

Closeout
4-inch Pots reg. $2.99
Sale .99 each
arge size, reg. 5.99, sale 3.99
FRUIT TREES

Fruit Bearing Size
Reg. 19.99, Sale 9.99

ORTHO SALE
All Liquid Products

50% Off Sale Price

ORTHO
BOOK SALE
50% Sale Price

ORPHAN DEPT.
Odds & Ends

From $2 to $5

Propane
Fill your cylingler at Waldo's

Cornstal
FREE with purchase

Swan Daily & Susdey For Yaur Gordening Convenipncy

WALDO'S

23460- Lorain Rd. 77 7-0644

L6611 ‘¥C HIEOLO0 ‘VNIAOWOA YISIHINY o .



s — Recent Deaths —

AMERISKA DOMOVINA, OCTOBER 24, 1991

KARLO ZUZIC
Karlo Zuzic, 73, husband of
Marija (nee Nagoda), former-
ly Domanko; father of Karlo,
Peter, Draga Savron, Zdenka
Kukovec, and Valerie Pavolik;

brothers and sisters in
Slovenia, all deceased; and
grandfather.

Family received friends at
Zak Funeral Home, 6016 St.
Clair Avenue on Wednesday,
Oct. 23. Funeral Thursday,
Oct. 24 at 10 a.m. chapel ser-
vice followed by 10:30 Mass at
St. Vitus Church. Interment in
All Souls Cemetery.

'JOHN URBANCIC
John ‘‘Berger’’ Urbancic, 74,
passed away at his home on
Saturday, October 19th.

John, a former resident of E.
67th St. for 39 years, resided
on Carl Ave. for the past eight
years. He was a printer all his
life. He was employed at Jud-
son Printing for 10 years,
retiring at age 62.

He was the brother of Mary
Urbancic, the son of John and
Agnes (both dec.), the cousin
of Frances Poremba, Eleanor
Zrimsek, Frank Zrimsek
(AR), and Patricia Varga
(Australia).

Funeral services were at St.
Vitus Church on Tuesday, Oc-
tober 22. Burial was in All
Souls Cemetery. Zele Funeral
Home was in charge of ar-
rangements.

ANNA KARLINGER

Anna Karlinger (nee Zupan-
cic), 82, a resident of Euclid
for 41 years, entered into rest
on Sunday, October 20, in
Meridia Euclid Hospital.

Anna was born in Cleveland
and was a member of Mac-
cabees, SNPJ Lodge 614,
AMLA No. 27, Holmes Ave.
Pensioners, and Catholic
Daughters of America.

Anna was the widow of
Joseph who died in 1978, the
mother of Richard (wife,
Lynne) of California; grand-

mother of Kimberly Calderon
and Michael Jon; great-
grandmother of Michael and
Ashley; sister of Rose Fox,
Hermina and Fred (all deceas-
ed) and sister-in-law of Edith
Zupancic; cousin of Theresa
Clements and John Dolsak.

Friends called at Zele Funeral
Home, 452 E. 152 St. Wednes-
day where services will be held
Thursday, Oct. 24 and at St.
William Church at 9:30 a.m.
Interment All Souls Cemetery.

ALBERT F. LEGAN

Albert Legan, father of
Veronica (Mrs. Thomas
Stadler) and Sandra (KY),
grandfather of Catherine and
Kristin, brother of Frank
(deceased), Mary Brule
(deceased) and John.

He was a 40 year member of
the Cleveland Scorers Associa-
tion. He was a lifetime resi-
dent of Carry Avenue. Mr.
Legan was retired from
Horsburgh & Scott Co., where
he was employed for 45 years.

Friends were received at Zele
Funeral Home, 452 E. 152 St.,
where services will be held
Thursday 8:45 a.m. and at St.
Vitus Church, 9:30 a.m. Inter-
ment in All Souls Cemetery.

In Memory

Rose Znidarsic, Cleveland,
donated $25.00 to the
Ameriska Domovina in
memory of Mr. and Mrs. An-
ton Buh and husband John
Znidarsic. Thank you, Rose.

Donation

Thanks to Dr. and Mrs. V.
A. Opaskar for a donation of
$25.00 to the Ameriika
Domovina.

CARST-NAGY
Memorials

15425 Waterloo Rd.
481-2237
““Serving the

Slovenian Community.”’

Grdina — Faulhaber |
- Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd. 4703 Superior Ave.
531-6300

Funeral Facilities Available
Throughout Lake County
944-8400
A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS

D’Amato calls for
Yugoslav sanctions

U.S. Senator Al M. D’ Amato
(R-NY) on Oct. 2 introduced
legislation calling for sweeping
U.S. economic sanctions
against Serbia and all parts of
Yugoslavia under Serbian con-
trol in an attempt to force an
end to the civil war there.

“This bill will force the Ser-
bian communists to reconsider
their policy of solving ethnic
grievances with violence,”’
D’Amato said. ‘““The United
States cannot close its eyes to
the brutal reality of Serbian
sponsorship of the civil war in
Yugoslavia. And we cannot
turn our backs on those who
seek democracy, freedom and
human rights in Slovenia,
Croatia, Kosova and the other
republics.”’

Senator D’Amato added,
“It’s time to send a clear
signal to the communists in
Serbia that the U.S. will not
permit trade or aid while Ser-
bia follows a policy of
violence, intimidation, and
suppression of human rights.”’

In Loving Memory

OF THE FIFTH
ANNIVERSARY OF

J ohn J. Susnik

who was called to his heavenly
reward on October 27, 1986

Peto leto je Ze minilo,

odkar Ti srce vec ni bije.

Crna zemlja truplo krije,

lu¢ nebeska dusi sije.

Saj ne mirie nikdar dan,

da ne bi bili v duhu tam,

kjer zdaj pociva Tvoje truplo,

kjer Tvoj dom je zdaj hladan.
Sadly missed by:

Mary Susnik, wife
Raymond, Kenneth, Dennis,
sons,
and Families

Cleveland, Ohio, Oct. 24, 1991,

White House answers publisher

James V. Debevec
President and Publisher
Ameriska Domovina
Cleveland, Ohio
Dear Mr. Debevec, :
On behalf of President Bush, I would like to thank you for
your recent letter expressing your views regarding the U.S.
recognizing Slovenia as an independent Republic. Please be rest
assured that your comments have been shared with the
appropriate individuals and will be given the greatest review and
consideration.

September 24, 1991

Jim Schaefer
Assistant Director
Office of Public Liaison

22078 LAKESHORE BOULEVARD
EUCLID, OHIO 44123
For domestic, U.S. or
Canada, So. America, all
- of Europe — contact us!
We can offer you all special trips

advertised in the Greater Cleveland area.

Donna Lucas, owner
' 261-1050

Patricia Spivak, Travel Consultant
— e

St. Vitus school announces meal policy

St. Vitus School announces its 1991-1992 school policy and
free and reduced-price meals for children unable to pay the full
price meals served under the National School Lunch Program.

Local school officials have adopted the following income
eligibility scale for free and reduced-price meals.

INCOME ELIGIBILITY SCALE FOR FREE OR
REDUCED PRICE MEALS
Effective for the 1991-1992 School Year

Household Size:  Income Eligibility Scale Income Eligibility
Parents, Children for Free Meals Scale for Reduced-
and other Household Priced Meals
Members

A B Annually c

1 $8,606.00 12,247.00

2 11,544.00 16,428.00

3 14,482.00 20,609.00

4 17,420.00 24,790.00

5 20,358.00 28,971.00

6 23,296.00 33,152.00

74 26,234.00 37,333.00

8 29,172.00 41,514.00
Each Additional + 2,938.00 +4,181.00:

Household Member
Children from households with income at or below the level
shown may be eligible for free and reduced-priced meals.

ZAK-ZAKRAJSEK

Funeral Home

6016 St. Clair Ave.
Phone 361-3112 or 361-3113

Zachary
A. Zak,

licensed
funeral
director

<DEMOCRAT TONY GIUNTA .. Mayor of Euclid

Mayor boasts about, WHY CAN‘T HE LOWER
THE HOMEOWNERS REAL ESTATE TAXES
SO THAT YOU CAN TAKE IT TO THE BANK?

You’ve been told by Euclid’s Mayor that our real
estate taxes have been reduced twice. If in fact
Euclid has a $5 million dollar surplus, as the

How Much Did YOU Save?”’

Vote For Tony Giunta on Nov. 5

For Mavyor of Euclid ®* Democrat

Paid for by Giunta for Mayor, Anthony Giunta, Jr., Treasurer, 18948 Renwood Avenue, Euclid, Ohio 44119 8- =0
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Conclusions of Parliament of Slovenia

The following is a faxed statement received on
Thursday, Oct. 10 directly from the Parliament of
Slovenia:

. . The Parliament of the Republic of Slovenia, at a
Joint session of all three chambers on October 2,
1991, Concluded that the three month moratorium
on further execution of processes covered by the
Declaration on Independence of June 25, 1991 and
laws accepted until June 25, 1991, which was covered
by the Joint Declaration accepted at Brioni on July 7,
91, and confirmed by the Parliament of the
Republic of Slovenia on July 10, 1991 and signed in
Zagreb. With this, all obligations which the Republic
of Slovenia accepted with the signing of the Joint
eclaration as well as Annexes have not been fulfill-
ed, above all, no agreement has been reached of
future links and cooperation between the republics of
the former SFRY and for peace on the territory of
this former country. Since the Republic of Slovenia is
N0t responsible for the failure to meet these demands
Which, on its part, it has done everything it under-
took with the signing of the Joint Declaration and the
two Annexes, the Parliament of the Republic of
lovenia finds that with the conclusion of the
Moratorium for the Republic of Slovenia, all these
Obligations actually cease.
. Without regard to this, the Republic of Slovenia
18 still interested in an agreed solution and the settle-
ment of all issues open after the dissociation of the
elf’llbli.c of Slovenia from the other parts of former
~ 1, 1n an agreement in connection with reciprocal
°b118§t§0ns and claims as well as in connection with
€ division of the former federal property, together
th agreement on future forms of cooperation bet-
€€N sovereign states on the territory of the former

Y and an agreed settlement of all issues in con-
necnop with the inheritance of the former SFRY. In
f°mpllance with this, Slovenia is not only prepared
O Cooperate but is also interested in further coopera-
10n at the conference in The Hague.

. The Republic of Slovenia has constantly express-
and“s willingness to make agreements, to negotiate
s 1o find a peaceful solution of open issues on the

Mitory of former SFRY aimed at achieving in-
abitants for independence and sovereignty.
o e decision of the Republic of $lovenia on in-
A Pendence, based on the universal right of nations
O self-determination, and the plebiscite implemented
mili mber 23, _1990, was followed by the ruthless
SFI;‘;:"Y intervention of the armed forces of the
p » which caused numerous deaths and much
SStruction. The Republic of Slovenia succeeded in
tfending its independence and territorial integrity in
1S conflict.
3 Becguse the Republic of Slovenia wants to be a
" € Which respects the general principles of interna-
onal law and accepts the procedures which Europe
:S esta_blished for safeguarding peace and
Welll;oc:ratu: development, which guarantees the
of thare of anq a future to all citizens, the Parliament
flicy ¢ Republic of Slovenia, in its desire that the con-
10 lgsgsettled py peageful means, accepted on July
°f'Sl 1 the Brioni Joint Delcaration of the Republic
the BOVema, the Republic of Croatia, the SFRY and
to th Uropean Community and, through this, agreed
€ moratorium.
€ Republic of Slovenia, throughout the entire
of the moratorium, fulfilled the terms of the
B Declaration in good faith. The authorities of
son Oaflc fully cooperated with 'Ehe monitoring mis-
which ¢ the European Community, the presence of
truce g Oda great extent contlrbu_ted to control of the
Dle’s nd withdrawal of the units of Yugoslav Peo-
Must g my from the Republic of Slovenia, ‘which
Of the ; l_“the basis of the resolution of the Presidency
our gpor, N Y» made on July 18, 1991, withdraw from

Date Within a period of three months.
Siwen‘_*mte the willingness of the Re_public of
greSsiola for‘ an agreed solution of open issues, ag-
y no“ against the Republic of Slovenia continues
Degy nfmlltary means. In breech of the Brioni
amhg‘:ﬂ!lon. an economic war has been waged by the
repub]ic;es and institutions of the SFRY and some
SIOVenia_ and/or their parts against the Republic of
exclug., RePublic of Slovenia has been practically
SYstem: ¢ fom the monetary and hard currency
of Slo.ve € property of companies from the Republic

onniy ama in Serbia, Montenegro and parts of
authol‘itiend Hercegovina has been confiscated: the
ONom; S of the SFRY are causing enormous
Sloveniacbdar‘!age to the economy of the Republic of
°mmunity giving disinformation to the European
Passenge ¥ regarding customs control of goods and
S OVenia, S on the borders of the Republic of
Y hars” the Republic of Slovenia has been especial-
by the blockade of its airports and the
'Ntroduced by flights controlled in
Airlinee 1. CAUSing great damage to airports and
the yropi" the Republic of Slovenia, a hi

traffic lin ic of Slovenia, a hlpdra_nce to

€ of the Republic of Slovenia with the

Periog
rionj

world and the obstruction of the normal flow of
goods, capital and people.

Because the Parliament of the Republic of
Slovenia finds that the Army, economic and other
aggression against the Republic of Slovenia, the con-
tinuation of the war in Croatia as well as the absence
of trust among the republics of former SFRY
prevents the possibility of forming a community of
sovereign states on the territory of former SFRY, the
Republic of Slovenia will associate with other states
only on the basis of internationally recognized in-
dependence and sovereignty and concrete interests.In
compliance with these views, the Parliament of the
Republic of Slovenia accepts the following
conclusions:

P

The Parliament of the Republic of Slovenia
determines that the moratorium specified under the
Joint Brioni Declaration runs out on October 7, and
that in relation to the Republic of Slovenia, there are
no reasons for its continuation.

In compliance with this, on October 8, 1991, the
implementation and execution continues of the:

— Basic constitutional documents on the in-
dependence and sovereignty of the Republic of
Slovenia,

— Constitutional law for the implementation of
the basic constitutional document on the in-
dependence and sovereignty of the Republic of
Slovenia,

— Declaration of Independence,

— Law on Citizenship of the Republic of
Slovenia,

— Law on Foreigners,

— Law on Passports of Citizens of the Republic
of Slovenia, :

— Law on the Control of State Borders,

— Law on Changes and Supplements to the
Law on Safety in Road Traffic,

— Law on Foreign Affairs,

— Law on Customs Servings,

Law on Foreign Credit Transactions,

— Law on Hard Currency Transactions,

— Law on the Bank of Slovenia,

— Law on Banks and Savings Banks,

— Law on the Agency of the Republic of
Slovenia for Insuring Deposits in Banks and Savings
Banks, =

— Law on Restructuring, Bankruptcy and
Liquidation of Banks and Savings Banks and

—Law on Prices. 4 :

The Parliament of the Republic of Slovenia re-
quires the Executive Council of the Parliament of the
Republic of Slovenia to prepare proposals for urgent
changes and supplements to the above mentioned
laws as soon as possible, regarding the terms for
realizing individually regulated tasks in them.

pl

The Pariament of the Republic of Slovenia finds
that the mandates of the monitoring mission of the
European community in the Republic of Slovenia ex-
pires on October 13, 1991. The Parliament of the
Republic of Slovenia appreciates the presence and
work of the monitors who supervised the truce bet-
ween the defense forces of the Republic of Slovenia
and the Yugoslav Army and considers that their work
was committed and beneficial.

3;

The Parliament of the Republic of Slovenia in-
sists on the specified three month term for the
withdrawal of the Yugoslav Army from Slovenia
concluded by the Presidency of the SFRY, which
means that the last members of the Yugoslav Army
must depart from the territory of the Republic of
Slovenia by no later than October 18, 1991. Con-
sidering the actual circumstances, the Parliament of
the Republic of Slovenia finds that no foreign armed
forces are necessary on the territory of the Republic
of Slovenia.

4,
The Parliament of the Republic of Slovenia is of
the opinion that the Republic of Slovenia should con-
tinue its constructive participation at the Hague Con-
ference, in the status of an independent, sovereign
and inheriting state, interested in peace on the ter-
ritory of the former SFRY and for arranging all open
issues of the legal inheritance of the former SFRY.

X
The Parliament of the Republic of Slovenia
abrogates from all authorities and services of the
former SFRY authorization for representing and
presenting the interests of the Republic of Slovenia
before other states and international organizations.
The Executive Council of the Parliament of the
Republic of Slovenia should continue further discus-
sions with the governments of states which may be
prepared to undertake consular protection of the
citizens of the Republic of Slovenia in third states.

6.

The Parliament of the Republic of Slovenia re-
quires the Executive Council of the Parliament of the

Republic of Slovenia immediately to stop all
outflows of resources from customs and any other
taxes from the Republic of Slovenia to the budget of
the former SFRY. Simultaneously, the Executive
Council of the Parliament of the Republic of
Slovenia and the Bank of Slovenia should immediate-
ly accept measures for the establishment of the
monetary sovereignty of the Republic of Slovenia,
begin procedures for the implementation of an in-
dependent currency unit in the Republic of Slovenia
and submit the necessary drafts of laws for this. Until
the Council of the Bank of Slovenia is constituted,
the Parliament of the Republic of Slovenia
authorizes the governor of the Bank of Slovenia for
all stated activities of the Bank. In compliance with
this, the Executive Council of the Parliament of the
Republic of Slovenia and all other relevant
authorities must establish a border with the Republic
of Croatia with a regime which will be on a par with
the regime on the borders with Italy, Austria and
Hungary.

The Parliament of the Republic of Slovenia re-
quires the Executive Council of the Parliament of the
Republic of Slovenia to continue negotiations with
the government of the Republic of Croatia to reach
agreement on the establishment of such a regime on
the border between the two states which will not
hinder coexistence and will be based on the principle
of open borders.

The Executive Council of the Parliament of the
Republic of Slovenia should propose the necessary
regulations and measures for creating and indepen-
dent foreign trade regime and system.

At the same time, the Executive Council of the
Parliament of the Republic of Slovenia should offer
to those states which are the most important
economic partners of the Republic of Slovenia ap-
propriate, at least temporary, agreements, which will
allow the Republic of Slovenia the most undisturbed
possible economic cooperation, mutual payment
transactions and trade links with these states.

7/

The Parliament of the Republic of Slovenia re-
quires the Executive Council of the Parliament of the
Republic of Slovenia to achieve through an agree-
ment on the execution of flight control in the air
space of the European Community, the restoration
of air traffic in the air space of the Republic of
Slovenia and the opening of airports in the Republic
of Slovenia.

Pt T B et

The Parliament of the Republic of Slovenia
finds that, in respect to the changed circumstances,
there are no further reasons of need for continuing
the cooperation of the representatives of the
Republic of Slovenia in the work of the federal
authorities of the SFRY and the citizens of the
Republic of Slovenia in diplomatic-consular
representative offices of the SFRY.

9.
The Parliament of the Republic of Slovenia
demands from all bodies of authority in the Republic
of Slovenia and from all individuals holding public
office, who participate in foreign affairs in the name
of the Republic of Slovenia, to coordinate their ac-
tivities, views and contracts with agencies and
authorities of other states regularly, within the
framework of the International Relations Commis-
sion of the Parliament of the Republic of Slovenia.

Similarly, the Parliament of the Republic of
Slovenia requires such coordination and cooperation
from all bodies and public officials who form or im-
plement economic  policies, create the economic
systems of the Republic of Slovenia, cooperate in
negotiations on economic relations with foreign
countries and on the division of property as well as
the arrangement of other matters with other parts
and with the authorities of former SFRY. All these
activities must be coordinated in the framework of
the Executive Council of the Parliament of the
Republic of Slovenia, which must report regularly on
this to the Parliament of the Republic of Slovenia.

President
Dr. France Budar

-~
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‘Domovina’ used by Barberton
Slovenian to trace Slovene history

Barberton, OH — Members
of Barberton’s Slovenian com-
munity met Monday to rally in
support of independence for
their relatives and friends in
Europe.

“It’s too bad some of us
aren’t young enough to be
over there and help,”’ retiree
Vincent Lauter told about two
dozen members of the Barber-
ton Slovene Heritage Group at
the West Theatre.

Members of the group are
writing letters to congressional
representatives urging them to
recognize the recent Declara-
tion of Independence of
Slovenia. They are joining
with a larger Cleveland effort
to collect funds for those
struggling to free themselves
from Yugoslavian Communist
rule.

Lauter who came to the
United States from Slovenia as
a young child, founded the
local ethnic group in 1976 —
on the 200th annviersary of
America’s independence.

He said there are 600 Slove-
nian families in Barberton,
more than in any other Sum-
mit County community.

Lauter shared copies of
Cleveland’s Slovenian
newspaper, Ameriika
Domovina, with others at the
meeting. The papers traced the
history of the Slovene people
and their domination by the
Bavarians, the Hungarians
and the Italians.

“After 1,300 years I think
this is an opportunity which
will work out,” he said, com-
paring the current in-
dependence drive to Bunker
Hill and the Alamo.

Member Martin Kumse said
donations will be used for
medical supplies and other
needs to support the in-
dependence effort.

Kumse told group members
that he is concerned that the
civil war has been portrayed as
being between Slovenes and
Serbians.

The Slovenes aren’t battling

ELECT

the Serbian people, he said; it
just happens that most officers
of the Communist-controlled
Yugoslav army are Serbs.

“It is the Communist ele-
ment’’ the Slovenians are
rebelling against, he said.

Red Cross Honors 2
For Saving Lives

The Greater Cleveland
chapter of the American Red
Cross on Sunday, October 13
awarded certificates of merit
to two men who saved others
by using first aid/car-
diopulmonary resuscitation

techniques.
At the annual awards event
held at Red Cross head-

quarters on Euclid Avenue,
Robert J. Lewis Jr., an
employee at NASA Lewis
Research Center, received the
Red Cross’ highest award for
saving a woman earlier this
year when he saw the woman
choking on cake.

Lewis gave the woman four
quick back blows, but the ob-
ject was not dislodged. He
then performed the Heimlich
maneuver on the woman, and
she was able to breathe again.

A certificate of merit also was
given to James F. Majer, an
administrator in the Cleveland
Department of Public Safety.
In April, Majer visited City
Hall’s basement cafeteria for
his usual morning coffee and
saw a man, 62, slump in a
chair and stop breathing
because of a heart attack.

Majer rushed to the man,
placed him on the floor and
opened his airway and ad-
ministered CPR. He continued
mouth-to-mouth resuscitation
and CPR until the man’s pulse
had been restored. The man
was taken to a hospital and
recovered.

Majer is a son of Stan and
Marian Majer of Richmond
Heights, formerly operators of
Stan’s Shore Store on St. Clair
Avenue at E. 61 St. in
Cleveland.

+ Partner, Pellegrin & Zone,
Attorneys at Law

« Ten years civil and criminal trial
experience

« St. Ignatius Elementary School,
St. Edward High School, Kent
State University, Cleveland-

Joe one

Marshall College of Law

* Ward 19 resident

« Founding member, Cleveland
Rovers Rugby Club

« Member: Cleveland Bar
Association, Ohio State Bar
Association, Cleveland Academy
of Trial Attorneys, Justinian
Forum

« Married to Joan Pellegrin, his
law partner of 10 years.

ENDORSED BY

« Ohio Attorney General
Lee Fisher

« International Association of
Firefighters, Local 93 (Greater
Clevelar.d Firefighters)

« Fraternal Order of Police

» Communication Workers of
America

« Cuyahoga Women’s Political

A FAMILY TRADITION OF
SERVICE TO CLEVELAND

S ST G il

CLEVELAND MUNICIPAL COURT

Caucus

* Cosmopolitan League

* County Commissioner
Tim Hagan

» United Auto Workers

» State Representative
Madeline Cain

* Councilman Dan Brady

* Councilman David McGuirk

* Councilman Pat O'Malley

* Councilwoman Fannie Lewis

» The Citizens League of Greater
Cleveland

» State Senator Eric Fingerhut

* German American Federation of
Greater Cleveland

* AFL-CIO

« Cleveland Bar Association

Paid for by the Joe Zone for Judge Committee,
Kathleen M. Gilday, Campaign Manager, 3832
West 162nd Street, Cleveland, Ohio 44111,

Filming Begins
for SlomsSek
Documentary

Cameras have been rolling in
Slovenia for a documentary
film about Bishop Anton Mar-
tin Slomfek. It will be a
40-minute production in color.
The scenario was written by
Alojz Rebula, the well-known
writer and literary man of Trst
(Trieste).

Other members of the pro-
duction team, all established
cultural workers, include:
diector JoZe Pogatnik, co-
ordinator Vladimir Pogacnik,
and producer Ljubo Struna.

In addition to various spon-
sors of the film, the Ministry
of Culture in Slovenia is also
backing it. Viba Films,
Slovenia’s foremost film
center even though at present
in liquidation, will supply the
needed technology and equip-
ment.

The documentary will also be
available on videocassette.
Plans call for release early in
1992.

The film itself will be con-
cerned with the main events of
Slomgek’s life. Included will
be the places where he toiled
and matters related to him. He
was very active during the se-
cond half of the 19th century.

For instance, he was very in-
fluential in promoting literacy
among the Slovenian peasants.
It was estimated that at the
turn of the century almost
95% of the Slovenes could
read and write. This was a
remarkable achievement of
world significance for such a
tiny agricultural nation.

Slom&ek founded the Society
of Hermagoras (Mohorjeva
druba). The society survived
two world wars and the Com-
munist revolution of 1945. At
present there are three bran-
cnes of the society: Celje (in
Slovenia), Gorica (in Italy),
and Celovec (in Austria).

Slom3ek is especially
remembered for arousing the
Slovenian people to con-
sciousness as a nation. At that
time it was a part of the
Austrian empire. He likewise
moved the bishopric to
Maribor. Not only was he a
prince of the Church, but he
was a poet, composer,
educator, and organizer, and
was well-beloved by all of his
compatriots.

In recent years his cause for
sainthood has been in pro-
gress. Slom3ek in Slovenia and
Bishop Frederic Baraga —
missionary of the Ottawa and
Chippewa Indians, first
bishop of Marquette in
America, also a candidate for
sainthood in the Roman
Catholic Church — would
become the first Slovenian
saints.

In Cleveland there is a very
active group for the cause of
Bishop Slom¥ek known as the
Slom¥ek Circle. These
members look forward with
joy at the release of the
documentary film and
videocassette about Bishop
Anton Martin Slom3ek. Two
of the more active members of
the circle are John Petri¢ and
Frank Urankar.

Joseph Zelle

Thanks

Mr. and Mrs. John Brodnick

of Willoughby, Ohio and
North Port, Florida donated
$40.00 to the Ameriska
Domovina. Thank you for
your generous donation.

Food for Thought

The greatest sin — Fear

The best day — Today

The biggest fool — The per-
son who will not go to school

The most agreeable compa-
nion — One who would not
have you any different from
what you are

The best town — Where you
succeed

The great bore — One who
will not come to the point

The greatest deceiver — One
who deceives himself

The greatest invention of the
devil — War

The greatest secret of produc-
tion — Saving waste

The best work — What you
like

The best play — Work

The greatest comfort — The
knowledge that you have done
your work well

The greatest mistake — Giv-
ing up

The most expensive in-

dulgence — Hate

The cheapest, stupidest and
easiest thing to do — Finding
fault

The greatest troublemaker —
One who talks too much

The greatest stumbling block
— egotism

The most ridiculous asset —
Pride

The worst bankrupt — The

soul that has lost its en-
thusiasm
The cleverest man — One

who always does what he
thinks is right
—Vera Sebenik

(216)692-2557
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nrjanc

Established 1963

Whenever you have a problem with
refrigeration, air-conditioning, furnace, or
want installation, call on well-known, trusted,

% and reliable American Slovenians from Gorjanc.
********‘k*********’k******i*i*******f .

RECIPE

PEACH TAPIOCA
1/2 cup sugar ;
3 tablespoons quick-cooking
tapioca
4 large peaches (about
1-1/2 pounds)

About 2-1/2 hours beforé
serving or early in day:
1. In 2-quart saucepalh

combine sugar, tapioca,

* 1-3/4 cups water; let mixturé
stand 5 minutes to softén
tapioca slightly.

2. Peel peaches.

mash
remaining

masher or fork,
peaches. Dice
peach; set aside.

3. Into tapioca in saucepah
stir mashed peaches with thelf

medium heat, stirring 0€¢d"
sionally, until mixture come
to a full boil.

. 4, Remove saucepan from
heat. Stir in almond extract
and diced peach. Spoon pud
ding into six 6-ounce custard

| cups; cover and refrigerate un-

I til well chilled. Makes 6 set¥

In smal |
bowl or pie plate, with potat® |

Cook mixture OVl |

' .
i mgs. J

—-———-——-————-—‘

— Donations —

Frances Godec, Cleveland —
$5.00
Josie Leufkens, Mentor, O¢
— $10.00
Mario Starc, Stockton, Califs
= $25.00
Theresa Teskac, Cleveland —
$5.00

i

SALES - SERVICE
INSTALLATION
FURNACES

AIR CONDITIONERS
BOILERS
HUMIDIFIERS

AIR CLEANERS
SHEET METAL
REFRIGERATION

760 E. 200TH STREET *
CLEVELAND, OHIO 44119

o -‘m‘*‘“un-n»“\u‘m

452 E. 152 St.

Zele Funeral Home

Memorial Chapel

Addison Road Chapel

6502 St. Clair Ave. Phone 361-0583
l Family owned and operated since 1908 __

Phone 481-3118

KEVIN FARRELL

Councilman
Ward 3, Euclid

Endorsed by:
* Mayor David Lynch

e Current Ward 3
Councilman, Jayne HeraK

e Euclid Firefighters - Local 337

e The News Herald
“As a resident of Ward 3, like yourself, |
am interested in who will represent us in
council in the upcoming years; Kevin Farrell
demonstrates the leadership and ability 10
be that person. Please join me in voting for
Kevin Farrell on November 5th.”

Elect 3

. — Mayor David Lynch
\ Paid for by Citizens for Farrell - Michael Sustar, Chairman, 2111 Apple Drive, Ewm.ﬂ/
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Obrambni minister Jugoslavije zahteval
takoj¥njo mobilizacijo — JA pripravljena
Zlomiti hrvaski odpor z vsemi sredstvi

: Pretekli torek je jugoslovanski obramb-
l‘ll.minister gen. Veljko Kadijevi¢ govoril na
Seji bistveno okrnjenega predsedstva SFRJ
In zahteval takoj¥njo mobilizacijo »v vseh
krajih drzave, ki e Zelijo ostati znotraj Ju-
goslavije«. Seje predsedstva so se udeleZili le
Predstavniki Srbije in njenih podrejenih po-
krajin Vojvodine in Kosove ter republike Cr-
De gore. Gre torej za srbsko klapo, kajti v
Predsedstvu niso ved prisotni predstavniki
Slovenije, Hrvaske, Makedonije ter Bosne in

ercegovine.

V svojem nastopu je gen. Kadijevi¢ iz-
fecno dal vedeti, da v to »jugoslovansko«
Vojsko naj ne bodo zastopani Slovenci in Hr-
vati, Kadijevi¢ je tudi grozil, da je JA pri-
Pravljena uporabljati vsa potrebna sredstva
Zoper Hrvasko. V zadnjem tednu ni pridlo
do obseznih spopadov, paé pa so boji §e ved-
No srditi v okolici od srbskih vstajnikov in
JA obkoljenega Vukovara ter Dubrovnika.

Vukovaru je okrog 15.000 ljudi, ki so Ze
Vet kot mesec dni skoro odtrgani od sveta,
bTFZ elektrike in z vedno manj¥imi koli¢ina-
i hrane in vode. V Dubrovniku je pa 60.000
ljudi, ki so zadnjih 25 dni brez elektrike in
tople vode. V zadnjih dni je bilo iz Dubrov-

evakuiranih 800 civilistov. Enote zvezne
VOjske oz. JA so pa zapustile hrvasko obalno
Mesto Zadar, vendar so $e vedno blokirane

Vse ceste, ki vodijo iz Zadra v notranjost
Hrvaike.

Te dni umik dodatnih 1100 vojakov JA
iz Slovenije — Rok podaljian za teden dni

Ceprav je pretekli petek potekel rok za
Odhod zadnjega vojaka JA, ki je $e ostal na
9zemlju republike Slovenije, do tega umika
N prixlo, predvsem, izgleda, iz tehni¢nih vz-
fokov. Zato je bil rok podalj3an $e za en te-
den. po razpolozljivih vesteh, je v zadnjih
dneh zapustilo Slovenijo okrog 1100 voja-
kov JA. Tako naj bi jih %e bilo v Sloveniji
Manj kot dva tisok.

Slovenija ustanovila svoj olimpijski odbor

_Pretekli teden je na slovesnosti v Can-
arjevem domu v Ljubljani pri§lo do ustano-
:‘Ve s‘lovenskega olimpijskega odbora. Kot
odvisna drzava bo Slovenija oziroma njeni
Portniki skuzali nastopiti na prihajajoéih

P—

VESTI 1Z SLOVENIJE

olimpijskih igrah — ti bodo Ze prihodnje
leto — pod lastno, slovensko zastavo.

Predsednik iniciativnega odbora za
ustanovitev Olimpijskega komiteja Slovenije
je najboljsi slovenski Sportnik vseh Casov,
telovadec Miro Cerar, ki je na slovesnosti
dejal: »Zame, prepri¢an pa sem, da tudi za
vse vas in slovensko javnost nasploh, je da-
nes velik dan.« Slovensko olimpijsko listino
je prebrala najboljsa slovenska Sportnica
vseh ¢asov, olimpijka iz vrst alpskega smu-
¢anja, Mateja Svet, v imenu vseh slovenskih
Sportnikov pa sta jo podpisala prvi slovenski
dobitnik zlate olimpijske kolajne, starosta
slovenskih $portnikov, telovadec Leon Stru-
kelj in njegov ni¢ manj uspelen naslednik
Miro Cerar.

Cyrus Vance, bivSi ameriski drzavni sekretar
in sedaj posebni odposlanec ZdruZenih
narodov obiskal Ljubljano

Pretekli teden se je mudil na obisku v
Ljubljani Cyrus Vance, izkufen amerigki di-
plomat in nekdanji drZavni sekretar, pred
nedavnim pa je bil imenovan za posebnega
odposlanca generalnega sekretarja ZdruZe-
nih narodov, njegova misija je pa v funkciji
&im uspeinejSega dela haafke konference o
Jugoslaviji, ki sedaj poteka, &eprav brez po-
sebnega napredka.

V Ljubljani se je Vanc® sestal z domala
celotnim slovenskim politi¢nim vrhom.
Predsednik Slovenije Milan Kuéan je novi-

“narjem po pogovoru z Vanceom rekel, da je
bil njegov sobesednik o¢itno dobro informi-
ran in da zaradi dolgotrajnega procesa raz-
vozlavanja jugoslovanske krize bo Vance go-
tovo Slovenijo Se vefkrat obiskal.

Predsednik vlade Lojze Peterle je po
poroéilu v Delu govoril z Vanceom predvsem
o gospodarskih ukrepih, ki jih je podvzela
Slovenijo pri uresni¢evanju svoje neodvisno-
sti. Vanceu je pojasnil zamenjavo denarja in
monetarno reformo. Dr. Janez Drnoviek je
pa novinarjem rekel, da je Vancea opozoril o
tem, da se je Slovenija nedvoumno odloéila

_.za samostojnost in da naj zato tega vprasa-

nja ne nacenjajo ve¢. Drnoviek je Vanceu
povedal, da je Slovenija pripravljena sodelo-
vati v predlaganem koordinacijskem telesu,
v katerem naj bi razreSevali vsa sporna vpra-
Sanja v Jugoslaviji, a to pod slovenskim po-
gojem, da bo vnaprej jasno izraZzena priprav-
ljenost za njeno priznanje.

STRATEGUA
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i1z Clevelanda in okolice

Stajersko martinovanje—

To soboto ima Stajerski
klub svoje martinovanje v
SND. Klicite 731-5826 ali 531-
4346 za informacijo glede na-
kaznic. Veselim Stajercem in
Prekmurcem Zelimo lep vecer!
Ob¢ni zbor—

Klub upokojencev Sloven-
ske pristave ima ob¢ni zbor v
sredo, 30. okt., ob 1.30 na SP.
Clanstvo vabljeno. Dopis na
str. 2.

Krofi in pecivo—

Oltarno drustvo pri Mariji
Vnebovzeti bo imelo prodajo
krofov in peciva to soboto v
Solski dvorani.

Radiothon—

Na radio postaji Cleveland-
ske drZavne univerze WCSB
89.3 FM je na sporedu ob ne-
deljah od 9h do 10h dopoldne
in ob sredah od 6h do 7h zve-
Cer oddaja Pesmi in melodije
iz lepe Slovenije, ki jo vodi s
sinom Mitjem, Milan Pavlov-
¢i¢. Na tej postaji se bo vrsil
od nedelje, 27. oktobra, do so-
bote, 2. novembra, vsakoletni
Radiothon. Med slovensko
oddajo to nedeljo in potem v
sredo pokli¢ite tel. Stev. 687-
6900 in ponudite svoj prispe-
vek (pledge). Ceke potem na-
slavljajte na:

CSU - Development Fund

(WCSB)

in jih posljite na naslov:

Cleveland State University

Rhodes Tower - Room 956

Cleveland, OH 44115

Molitve—
Molitve za mrtve bodo v ne-

- deljo, 3. novembra, na Sloven-

ski pristavi. Ob dvanajstih se
bodo servirale klobase, ob
dveh popoldne bodo pa moli-
tve.

Tudi je daroval—

Oglasil se= je g. Frank
Znidar3i¢ iz La Crosse, Wis.,
ki sporoda, da je daroval $50 v
pomo& Sloveniji pri nabirki
Slovensko amerifkega sveta,
njegovo ime pa e ni bilo ob-
javljeno. Ker bodo vsa imena
objavljena v Amerikanskem
Slovencu, baje tudi nekatera,
ki nam niso bila poslana v ob-
javo, zakljutujemo zadevo pri
nafem listu z izjemo, &e smo
res spregledali ime darovalca v
enem od nam poslanih sezna-
mov.

»Fantje na vasi«—

Pevski zbor Fantje na vasi
in ansambel Alpski sekstet bo-
sta gostovali na slovenski pri-
reditvi v Indianapolisu prihod-
nji mesec. Potovali bodo z av-
tobusom in vabijo zraven roja-
ke, ki bi si radi ogledali to me-
sto in spoznali majhno, vendar
zelo aktivno slovensko skup-
nost v Indianapolisu. Za vso
potrebno informacijo, klidite
352-7455. Obisk Indianapolisa
bo 23. in 24. novembra, jtevilo
sedeZev je seveda omejeno.

»Slovenski veter«—

Leto3nji »Slovenski veler«,
ki ga sponzorira Slovenian
American Heritage Founda-
tion, bodo 3. novembra, glav-
ni govornik bo dr. Janez Du-
lar. Ve¢ v dopisu na str. 2.
Belokranjsko martinovanje—

Belokranjski klub vabi na
svoje martinovanje 9. novem-
bra v SND na St. Clairju. Za
ve¢ informacije in rezervacijo
vstopnic, kli¢ite go. Rupniko-
vo na 289-0843 ali g. Hutarja
na 481-3308.

Nova rubrika—

Na§ dolgoletni naro¢nik MJ
nam je obljubil redno novo ru-
briko o matematiki oziroma
matemati¢nih zanimivostih in
problemih. Gl. str. 6.

Taroski turnir—

Ze sedaj sporotamo, da bo
prihodnji tarofki turnir v so-
boto, 30. novembra, v Solski
dvorani pri Mariji Vnebovzeti.

Na redni letni ¢as!—

Ne pozabite, da preidemo to"
soboto zveer na nedeljo na
redni letni ¢as. Predno greste v
soboto zveler spat, pomaknite
vSe ure za eno uro nazaj, sicer
boste v nedeljo marsikaj za-
mudili!

Jesenski koncert Jadrana—

Pevski zbor Jadran vabi na
svoj jesenski koncert, ki bo 9.
novembra zveler v SDD na
Waterloo Rd. Vstopnice za ve-
¢erjo, koncert in ples so po $14
in jih imajo ¢lani.

Novi grobovi

Anna Karlinger

Dne 20. oktobra je v Meri-
dia Euclid bolni3nici umrla 82
let stara Anna Karlinger, Zive-
¢a v Euclidu 41 let, rojena Zu-
pancic v Clevelandu, vdova po
1. 1978 umrlem moZu Josephu,
mati Richarda (Kalif.), 2-krat
stara mati, 2-krat prastara ma-
ti, sestra Rose Fox, Hermine
in Freda (vsi Ze pok.), svakinja
Edith ' Zupancic, sestri¢na
Therese Clements in Johna
Dolsaka, ¢lanica ADZ 3t. 27,
SNPJ 5t. 614, Maccabees, Ka-
tolidkih héerk Amerike in Klu-
ba upokojencev na Holmes
Ave. Pogreb bo danes, 24. ok-
tobra, iz Zeletovega zavoda na
E. 152 St. v cerkev sv. Viljema
dop. ob 9.30 in nato na Vernih
du$ pokopalice.

John Urbancic

Dne 19. oktobra je na svo-
jem domu na Carl Ave., kjer
je Zivel zadnjih 8 let, preje pa
na E. 67 St. 39 let, umrl 74 let
stari John ‘“Berger’’ Urbancic,
brat Mary Urbancic, bratranec
Frances Poremba, Eleanor
Zrinsek, Franka Zrimseka in
Patricie Varge, tiskar po po-
klicu, zaposlen pri Judson
Printing 10 let, upokojil se je
pred 12 leti. Pogreb je bil 22.

(dalje na str. 6)
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Slovenija more imeti lastno ustavo

Tezko je verjeti, a res je. Minilo je Ze poldrugo
leto od aprila lani, ko so bile v Sloveniji prve povoj-
ne svobodne volitve in je zmagala demokrati¢na De-
mosova koalicija. Ali, drugade reeno, padla je ko-
munisti¢na oblast. Iz demosovih strank je nastala
nova slovenska vlada, pod vodstvom Lojzeta Peter-
leta. V teh osemnajstih mesecih je Slovenija imela
druge volitve, te sicer v obliki referenduma o samo-
stojnosti oziroma neodvisnosti. Na podlagi referen-
duma je Slovenija proglasila svojo popolno neodvi-
snost 25. junija letos. Mednarodno priznanje neod-

- visne Slovenije je le vpraSanje Casa.

Kar je za zunanjega opazovalca teZje verjeti, je
to, da danasnja Slovenija nima lastne ustave. Se
vedno je v veljavi ustava, ki jo je bila demokrati¢na
Slovenija podedovala od propadlega komunisti¢ne-
ga rezima. Ze ob Peterletovem prvem obisku v ZDA
julija lani, sta on in zunanji minister dr. Dimitrij
Rupel, ki ga je spremljal, obSirneje govorila o obli-
kah nove ustave oziroma o novem parlamentarnem
ustroju. IzSel je osnutek nove slovenske ustave.
Splogno je bilo pri¢akovanje, da bo Slovenija Ze
pred koncem prej$njega léta ali vsaj v prvih mesecih
1991 dobila novo ustavo. Pa je e nima. Ob njego-
vem obisku v ZDA novembra lani je bil dr. France
Butar, predsednik parlamenta, dejal, da zaradi dru-
gih peretih problemov je zadeva nove ustave zaca-
sno drugotnega pomena.

Tisti, ki sledijo bolj ali manj tekote dogajanjem
v Sloveniji, vedo, kak3ne so teZave, Ki spremljajo
razpravo o novi ustavi. Te teZave morajo pa biti pre-
magane. Nezasli¥no je, da i§¢e Republika Slovenija
mednarodno priznanje, ko doma nima in tudi o€it-
no ni zmoZna pripraviti in odobriti najbolj osnovne-
ga drzavotvornega, druZbenotvornega dokumenta
— ustave. Do ustave mora Slovenija ¢imhitreje priti
po isti poti, ki jo je uporabila za proglasitev svoje
neodvisnosti: na podlagi demokrati¢no izvoljenega
parlamenta — ki ga Ze ima — in nato na referendu-
mu ali enako veljavnem na&inu doseZenega soglasja
slovenskega naroda.

Ko bo nova ustava v veljavi, bodo potrebne
nove volitve. Do teh mora priti tudi v slu¢aju, da
Slovenija Se ne bo imela mednarodnega priznanja.
Sele s temi volitvami oziroma njih izidom bo imela
Slovenija resniéno post-komunistiéno ureditev. Z
danagnjo vlado in ureditvijo je Sele v prehodnem ob-
dobju. Volivci bodo na prihodnjih volitvah uposte-
vali in ocenili dosedanje delovanje posameznih poli-

tikov in njih strank. Dvoma tudi ne more biti, da bo -

Dr. Janez Dular, dr. Ernest Petri¢
gosta na »Slovenskem veceru«

CLEVELAND, O. - Na letos-
njem »Slovenskem veceru«, ki
bo pod sponzorstvom Sloven-
sko amerifkega kulturnega
sveta (Slovenian American
Heritage Foundation) v nede-
ljo, 3. novembra, v Sloven-
skem narodnem domu na St.
Clairju, bo glavni govornik dr.
Janez Dular, minister za Slo-
vence po svetu v vladi Lojzeta
Peterleta. Z dr. Dularjem, ki
bo tako na njegovem prvem
obisku ZdruZenih drZav, bo
tudi dr. Ernest Petri¢, pred-
stavnik Republike Slovenije v
ZDA, ki ima svoj urad v
Washingtonu, D.C.

Dr. Dular in dr. Petri¢ bosta
v Clevelandu nekaj dni, nato
bosta obiskala dva dni Chica-
go in okolico ter potem $e New
York. Potovalne in bivalne
stroike obeh vsaj v Clevelandu
krije »Foundation«, ki se
preko njenega predsednika dr.
Karla Bonuttija tudi trudi, da
bi imela dr. Dular in dr. Pe-
tri¢ moZnost ¢im ved sre¢anj z
razli¢nimi slovenskimi skupi-
nami med nami, kar je posne-
manja vredna poteza.

»Slovenski veéer«

Vstopnice za »Slovenski ve-
ger« so po $18 na osebo, ali
$35 za par. Mize s osmimi ali
desetimi mesti so tudi na raz-
polago. Za rezervacijo vstop-
nic, pokli¢ite Joyce Ann Hri-
bar (261-0200) ali Ann Opeka
(531-7850).

Koktajlska ura se bo pricela
3. novembra v SND ob 4.
pop., vecerja bo deljena ob 5.,
nato bo sledil program. Na
kulturnem delu programa bo-
do sodelovali Fantje na vasi in
Slovenski mladinski zbor kr. 2
SNPJ. Med ¢&astnimi gosti bo
§kof A. Edward Pevec, pro-
gram bo povezoval Edmund J.
Turk, navzoé bo Zupan Mi-
chael White, ki bo pozdravil
dr. Dularja in dr. Petri¢a v
nasi clevelandski sredi.

Dr. Janez Dular

Dr. Janez Dular je bil rojen
29. septembra 1943 v Vavti
vasi pri Novem mestu. Solo je
obiskoval v Vavti vasi, Novem
mestu in Ljubljani. Diplomiral
je iz sloveni¢ine in srbohrva-

§¢ine, njegov magisterij je iz
slovenske stilistike, doktorat
pa iz slovenske sintakse. Pre-
daval je kot asistent in nato
docent na Filozofski fakulteti
v Ljubljani in je njegova seda-
nja stopnja izredni profesor.

V studentovskih letih in po-
zneje je bil dr. Dular ¢lan in
dvakrat predsednik Akadem-
skega pevskega zbora ljubljan-
ske Univerze. Dolga leta je so-
deloval pri reviji »2000« (glasi-
lu lai¢nih kr3¢anskih izobra-
Zencev). Objavljal je strokov-
ne in znanstvene prispevke v
Slavisti¢ni reviji, Jeziku in
slovstvu, zbornikih Seminarja
slovenskega jezika, literature
in kulture in drugih publikaci-
jah ter delal kot lektor pri
dnevniku Delo.

Raziskoval je tudi jezikovni
poloZaj manjsin v Porabju,
Prekmurju in v Kanalski doli-
ni (sociolingvistika) in bil ¢lan
jezikovnega razsodis¢a.

Dr. Dular je poroden in je
tudi njegova Zena profesorica
na Filozofski fakulteti, kjer
predava slavistiko. Dularjeva
imata dva sinova, stara 16 in
11 let. Formalno ni ¢lan nobe-
ne stranke, vendar je znano,
da mu je blizu predsednik vla-
de Peterle.

Dr. Ernest Petri¢

Dr. Ernest Petri¢, ki je v za-
&etku oktobra prevzel dolZzno-
sti predstavnika Republike
Slovenije v ZDA, je bil rojen v
Trzi¢u 1936. leta. Doktoriral
je na ljubljanski Univerzi iz
mednarodnega prava in je §tu-
diral tudi na univerzah v Av-
striji in na Svedskem. Poleg
tekote angleitine, govori dr.
Petri¢ ¥e materino slovensCi-
no, nems¢ino, italijan¥¢ino in
rus¢ino.

V svoji akademski karieri je
imel dr. Petri¢ ve¢ visokih
funkcij, med njimi je bil redni
profesor in dekan fakultete za
sociologijo, politi¢ne vede in
novinarstvo ljubljanske Uni-
verze, bil je tudi profesor med-
narodnega prava na univerzi
Addis Abebe v Etiopiji. Obja-
vil je knjige in 3tevilne ¢lanke
na podrofju mednarodnega

volivna kampanja bistveno demokrati¢nejsa, kot je

bila lanska.

Kljub vsem teZavam, s katerimi se soofujejo v

no reformni

Sloveniji glede mednarodnega priznavanja neodvi-
snosti, kakor tudi glede priprave in odobritve nove
ustave, upravic¢eno lahko pri¢akujemo, da bo uspeh
doseZen tako z enim kot z drugim. Ni ve¢ misliti
namre¢, da bo Slovenija kdaj v bodote prisiljena Zi-
veti pod tujim jarmom. Prav tako ni ve¢ misliti, da
bo slovenski narod kdaj pripravljen Ziveti pod dikta-
torskim reZimom domadega izvora. Naj torej ne
bomo &¢rnogledi glede kon¢ne usode Slovenije.

Dr. Rudolph M. Susel

prava, mednarodnih odnosil
ter sodeloval na Stevilnih kon-
ferencah, tako v Sloveniji il
bivdi Jugoslaviji kakor v tuji-
ni.
Komaj 31 leten, je dr. Pet{ié
postal minister za znanost 1
tehnologijo leta 1967 v liberak
vladi Stanetd
Kavtica ter sluZil do odstavitye
. 1972. Tista leta je tudi sl
kot &lan predsedstva republike
Slovenije. Po zlomu Kav&iceve
vlade se je dr. Petri¢ pos
akademskemu Zivljenju, letd
1989 pa je bil imenovan za ji*
goslovanskega veleposlanika ¥
Indiji, kjer je sluZil do njeg®
vega odstopa septembra letos:

Dr. Petri¢ je poroden in imd
tri otroke.

Ze par dni po prihodu v Wé*
shington pred tedni, se je d&
Petri& sredal s predsedniki treh
najve&jhi slovenskih amerigkil
bratskih zvez, sprejel je Ze tudl.
predstavnike nekdanje politi®:
ne emigracije, svoj krog sio°
vensko ameriskih znancev b?
pa motno razsiril ob obiskih ¥
Clevelandu, Chicagu in New
Yorku. .
Dr. Rudolph M. Susel

Zahvala in vabilo

WICKLIFFE, O. - Kakor st
gotovo Ze slifali, so »Kolin€
upokojencev Slovenske prist#
ve odli¢no uspele. Odkar na
klub obstoja, in & je moj sP%
min v redu, ¥¢ nismo imé%.
tako lepega obiska na nasi J¢
senski prireditvi. Seveda, tv®
Bog nam je bilo zelo naklo”
njen, dal nam je prelepi sonm,{
dan, za kar se mu mora®
zahvaliti. 4

Zahvaliti se moramo wd;:"
dr. Milanu in Mitji Pavlov¢®
Zu in Ameriski domovini, ki$%"
nam tako lepo oglaali in Ob:"
javljali vabila na prireditev. =

Prisréna zahvala vsem, ki 8
koline pripravili. Petenice, K
vavice in riZeve klobase so b
narejene pod spretnim V'
stvom Vinkota Vrhovnika *
njegovimi sodelavci. HY
vsem, ki so delale v kuhinji, "
vsem Zenam, ki so prinesle J&*
bol&ne zavitke in domace pe*
vo. Ko ne bi imeli toliko po#*
vovalnih ludi, bi na¥ klub %
mogel imeti tako lepega usP®
ha.

Seveda se pa moramo Z8%
valiti tudi vsem, ki ste prisli
nade »koline«, saj brez vas v
bilo vse delo brez smisla. P
vsem 3$e enkrat prisréna hval?
in »Bog plataj«! :

Vsi &lani Kluba upokojé™
cev SP ste vabljeni, da se ué®,
leZite ob&nega zbora kluba,
bo na Pristavi. V sredo, **
oktobra, bomo ob 1. pop- ser”
virali lahko kosilo, ki je bré®"
plaéno za vse &lane. Ob 1.30
bo pri¢el ob¢ni zbor in 10
vsakem vremenu.

Vsi &lani, ki so za to fizitn”
zmozni, so lepo naproeni;
pridejo Ze preje. Pomagali “‘!
bi otistiti SP in pograbiti "
je. Kdorkoli le more je dob
dodel. Prinesite s seboj 8@
lje, &e jih imate. '

Vsem &lanom lep pozdtﬂ"'w
na svidenje na Slovenski Pﬁ'
stavi prihodnjo sredo, 30 ok
tobra. a ph

S =
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Tone Osovnik

Dozdeva se mi, ko redno pi-
km kroniko slovenskega sv.
Cirila na Osmi v New Yorku,
‘!ﬂ Postaja dolgodasna in eno-

a. V stvarnosti je pa tako,

4 J¢ kroniar — prav vsak —
Wet v Zivljenje samo, katerega
% pozneji ¢as zapisuje v seda-
jem trenutku. Tega se mo&no
“avedam, ko izpolnjujem dol-

Ost, ki sem jo pred parimi
desetletji sam sebi naloZil.

Torej moja kronika le po-
¥¢), da smo se kot svetocirilska
faf}la skupnost nekako posta-

» Ceprav sem in tja vidimo
ob l‘lal'l'.li Se precej mladih
2 Tazov, in da imamo celo far-
" Slo'vcnsko Solo, katero bi
%z raje poimenoval »dvorno
!nese?no slovensko uro«. Da
%€ bi bilo deveh »prosvetnih
“_"«‘lla.leto, bi bilo nase farno
je"'Jerue S bolj enoli¢no, kot

Takina bi bila pat tudi moja
ooSrenjska kronika. To je
i (-:en.lsko dejstvo namre&, da
oy Postarali. Na3 starejsi
& ham je odmrl oziroma

Mogel, mladega pa je tre-
po;';?l.prcmalo, da bi to vrzel

Stafei}‘i_rod ni beZal iz me-
1 * Bil je pa¥ konservativen. S

buk:;“‘?’“ redi, da je bil repu-
DOro(g:in' kot nas je oznadil
o el.lh_illec za »Na§ tednik«
letag atnem sre¢anju na po-

Mali na Babnik-Gromovi

New York, N.Y.

Posebnosti pri Zupniji sv. Cirila

na Osmi. Nedelje, ko je ta rod
Se Zivel, so bile zares nedelje,
Gospodovi dnevi.

Vendar ¢asi se spreminjajo
in z njimi tudi mi, kot so ugo-
tovili Ze stari, modri Rimljani.
Zato se spreminja tudi nadin
naSega Zivljenja in to kljub
temu, da tako pogosto deklari-
ramo o pomembnosti verskih
in narodnih izroé&il. DrZati se
teh izrocil na tujem in v tehno-
lofkem casu, ki ti predvsem
ponujata koristnost in uZitek
Zivljenja, ni lahko. Kljubova-
nje temu valu kaZe na neko
krepost, katero danes lahko
nekateri smatrajo za konserva-
tivnost.

Ob nedeljah zato pogreSam
pri Sv. Cirilu najnovej$e pri-
Sleke v ZDA, ki se imajo za
progresivne demokrate. Le na-
rodni konservativci smo tisti,
ki drZimo na$o faro pri sloven-
skem Zivljenju. Narodna za-
vest nas vsako nedeljo poZene
k njemu. In Bog daj, da bi

' imela ta fara $e dolgo let nekaj

takih konservativcev. Le naro-
dna zavest, ne pa politi¢na, je
temu zagotovilo.

Ze omenjeni &lanek v »Na-
$em tedniku« mi je narekoval
druga¢nost danadnjega kroni-
Skega zapisa. Drugaénost mi
ukazujeta ¥e dva dogodka, ki
sta se dogodila v &asu od moje-
ga zadnjega dopisa. Dve poro-

=

ki smo imeli v teh zadnjih ted-
nih. Prva je bila na tretjo sep-
tembrsko soboto, druga pa na
drugo oktobrsko nedeljo. Pr-
va sretanje dveh zadnjih novo-
prislekov, druga zlata poroka
dveh iz starejSega slovenskega
rodu.

Med nami — kar v farovZu
je stanoval — je Ze par let pri-
kupni mlad Marko Gosar. Po

';:m“;:h. To je bil rod — h kate-
.. " 5¢ priftevam tudi sam —
dal':e IMel nedeljo za nedeljo,
» ki je bil posveten predy-
bo!jer;nu ukazu: spolnuj
3°390d' Ov dan. Tako se je nje-
oy d“}_drialo na Slovenskem.
ju'ejgl rod, ki je prisel sem na
ia Jorsko, je ta natin Zivlje-
Prinesel 5 seboj. Zato se je

i oklenil tudi sv. Cirila

MEMENTO MORI
Doigog: Zivljenja nasega je kratka.

Kaj znancev je zasula %e lopata!

Odprta no¢ in dan so gréba vrata;

al’dneva ne pove nobena prat’ka.
Preq Smrtjo ne obvdrje koza gl&dka,

d nje nas ne odkup’jo kupi zldta,

e odpodi od nas Zivijenja tata

, veselja hrup, ne pevcev pesem sladka.

Naj imisli, kdor slepéto ljubi svéta

in od veselja do veselja leta,
da smrina zetev vsak dan bolj dozdri.
Znapjy;,

da kdor zdaj vesel prepeva,
Y mrtvaskem prtu nam pred koncem dneva
Mocno trobental bo: ‘“‘Memento Mori".

France PreSeren

Viktorju Derlingu

Ob Sesti obletnici
Prerane smrti 29. oktobra 1985.

Tvoja druzina in sorodstvo v Evropi

Madison, Onio, 24, oktobra 1991.

poklicu je komercialno umet-
nidki fotograf. V nade srenjsko
farno Zivljenje ni nikdar dodo-
bra vstopil. BoZji hram mu je
bil od dijaskih let v Ljubljani
tuj. Vendar sem pa tja je ob
nasem miklavZevanju pred-
stavljal umirjenega Luciferja.
Tudi nekaj lepih pisanic je
parkrat napravil ob nasi Vsta-
jenjski nedelji. Zupniku p.
Robertu pa je le bil pomo¢nik
za marsikaj.

Vendar v celibatu mu ni na-
meraval slediti. Tako je sre¢al
tu dekleta, s katerim je hotel
iti na skupno Zivljenjsko pot.
In to pot je zalel na tretjo sep-
tembrsko soboto ob opoldan-
ski uri tu pri Sv. Cirilu na
Osmi.

Porocdilo o tretji septembr-
ski nedelji ste Ze zbrali, napisal
ga je dr. Kalan. Na »prosvetni
uri« podajanje dogodka, ki se
ne bi smel nikdar dogoditi v
¢asu, ko se jugoslovanski na-
rodi otresejo komunisti¢nih
spon. Vsi so §li vanje s preliva-
njem krvi v »tovariiki poveza-
vi«. In najvedja tragika je v
tem, da ne znajo iziti iz teh
spon brez krvi.-ruenja. Mene
osebno boli, da so na%e kon-
servativno in lepo narodno za-
vest nadomestili s svojevrst-
nim »nacizmom«, za katerega
je znatilnost: sovraZiti. Bog
nas redi tak¥nih zmot, in vlij
nam v srca ljubezen, ki ureju-
je, da je Zivljenje plemenito in
lepo. To velja ne samo za od-
nose med fantom in dekletom,
ampak tudi med ljudmi in na-
rodi nasploh.

V sedanjem &asu izgleda, da
se povezave dogode brez ljube-
zni. Zato je toliko razporok.
Gre za trenutne koristi. Tre-
nutne koristi so leta 1918 po-
vezale tudi jugoslovanske na-
rode. Zato gredo zdaj sovra-
Zno vsak sebi, kot se razdirajo

- (dalje na str. 6)

SRR e
V BLAG SPOMIN

Pete obletnice moje ljubljene
Zene, matere, stare matere
in sestre

Marija Stropnik

Bila si kakor Zar pomladi,

lepa, kakor roZni cvet,

pa prisla je bela Zena

in odtrgala ta cvet.

Sladka nam je misel na Te,

pa na ljubki Tvoj nasmeh,

in besede ljubeznive,

ki si imela jih do vseh.

Ko bi ljubezen govorila

in solza mrtve obudila,

ne krila Tebe bi gomila.
Zalujodi:
Frank Stropnik, moZ
Branko, sin, z druZino
Rozalija in Ivana, sestri,

z druZinama.
Euclid, O., 24. oktobra 1991,

Nekaj pojasnil
o slovenskem drzavljanstvu

Rojakom, ki se zanimajo za ureditev slovenskega drZavljan-
skega statusa, dajem o tem nekaj pojasnil:

1. Novi slovenski zakon o drZavljanstvu, ki je zadel veljati
dne 25. junija t. 1., se uporablja kljub moratoriju po brionskih
dogovorih, ker je Ze po prejinji ureditvi primarno drZavljan-
stvo bilo republisko, ne zvezno.

2. Po tem zakonu velja za drZavljana republike Slovenije,
kdor je po prejinjih predpisih imel drzavljanstvo Republike
Slovenije in SFRJ.

3. Begunci iz leta 1945 in pozneje niso izgubili drZzavljanstva
avtomatiéno po zakonu iz leta 1946, ampak je bilo odvzeto le
nekaterim po posebnem odloku, o katerem so bili prizadeti po-
vedini obveseni. Ti imajo zdaj pravico, da do 25. junija 1992
zaprosijo pri notranjemu ministrstvu za ponovno pridobitev
slovenskega drZavljanstva. To moZnost imajo tudi njihovi
otroci, ki so bili rojeni izven Slovenije, pa niso mogli pridobiti
drZavljanstva po rodu, ker eden od star§ev po odvzemu na dan
rojstva ni bil ve¢ drZavljan. Ne velja pa ta pravica za poznejse
potomce. Pri¢akuje se, da bo enoletni rok za vloZitev proSnje
podaljSan za tri mesece.

4. Ker nekateri od tistih, ki jim je bilo drZavljanstvo odvzeto
po zakonu iz leta 1946 ali jim je prenehalo zaradi dalj$e odsot-
nosti, o tem niso bili obves¢eni, je v teku postopek, da bo to .
predstavniStvo moglo dajati rojakom v tej deZeli neposredna
pojasnila.

5. Ker organi za konzularne zadeve v tujini po novem zako-
nu ne bodo vodili drZavljanskega razvida, bo treba drZavljan-
stvo tistih, ki niso bili rojeni v Sloveniji, vpisati v doma&e ma-
tiéne knjige obenem z naknadnim vpisom njihovega rojstva.
Za te se bo lahko istotasno vpisal tudi podatek o njihovem tu-
jem drZavljanstvu.

6. Slovensko drZavljanstvo lahko pridobi tudi oseba, ki za to
nima nobenih rednih pogojev za nacionalizacijo, & vlada
Republike Slovenije meni, da bi to koristilo drZavi zaradi
znanstvenih, gospodarskih, kulturnih, nacionalnih ali podob-
nih razlogov. Pro3nje za tako pridobitev drZavljanstva se bodo
vlagale pri organu Republike Slovenije, pristojnem za oprav-
ljanje konzularnih zadev v tujini, & prosilec ne Zivi v Sloveniji.

7. O natinu vlaganja prijav in proSenj v zvezi z drZavljan-
skim statusom bodo vsi rojaki obve3&eni, ko bodo znana izvr-

Silna navodila in ustrezni formularji.

BoZidar Fink

predstavnik Republike Slovenije v Argentini

To pojasnilo je bilo objavijeno 3. oktobra v Svobodni Sloveniji, isti

predpisi veljajo tudi drugod. Predstavnik RSlovenije v ZDA je seveda dr. Er-
nest Petril, ki bo v prvih dneh novembra obiskal rojake v Clevelandu, Chicagu
in New Yorku, njegov urad v Washingtonu pa je odprt vsem, ki imajo razna

vprasanja in Zelijo pojasnila.

Dr. Rudolph M. Susel

TRST N JLA

Pred nedavnim smo na krat-
ko porocali o predlogu, naj bi
preostale enote JA, ki so v Slo-
veniji in ne morejo s svojo boj-
no opremo vred umakniti pre-
ko Hrvaske, ker bi Hrvatje
vsaj opremo zaplenili, Sloveni-

Jo zapustile preko luke v Trstu.

Reakcija v Trstu in tudi v Itali-
Ji je bila silovita, to predvsem s
strani italijanskih nacionali-
stov. O zadevi poroca 10. ok-
tobra »Katoliski glas«. Poro-
Cilo posredujemo, ker marsi-
kaj pove o poloZaju slovenske
manyjsine v Italiji. .

Dr. R.M. Susel

Novica, da bi preostale ju-
goslovanske enote, ki so e v
Sloveniji, lahko le-to zapustile
preko Trsta, je v naSem mestu
povzrodila pravi upor. No,
med tem ¢asom so iz Haaga
sporodili, da se JLA za umik
ne bo posluZila trZaske luke;
kot pravi pregovor: Tresla go-
ra se je, rodila pa mis.

Seveda je bilo ogorlenje v
Trstu veliko, a ne zato, ker bi
bile te enote kasneje lahko
uporabljene proti Hrvaski pri
uni¢evanju kulturnih spomeni-
kov in — kar je najhuje —
Cloveskih Zivljenj: TrZadani bi
namre¢ bili uZaljeni, &e bi sko-
zi Trst potovali potomci tistih,

ki so maja 1945 prisli v njiho-
vo mesto kot zmagovalci.
Ogor&enje naj bi sproZil torej
le spomin na tistih znanih »40
dni«.

Tu pa nekaj ni v redu. Za-
rohneli so italijanski naciona-
listi, vsedrZavni tajnik faSisti¢-
ne stranke Fini je v Trstu imel
svoj shod, kjer je bilo reteno,
da se bodo fasisti fizi¢no zo-
perstavili morebitni prisotno-
sti jugoslovanskih tankov v
Trstu. Pri tem je verjetno po-
zabil, da se je pred &asom prav
on podal v Beograd in se roko-
val z velikosrbskimi voditelji,
torej s tistimi, ki dejansko
ukazujejo JLA.

Padli so predlogi, naj se po
trzaSkem Krasu porusijo parti-
zanski spomeniki in tudi zgo-
ni¥ka osnovna Jola, ki je poi-
menovana po 1. maju 1945.

Poskus umika enot JLA
skozi Trst so torej uporabili za
nov-sovraZzen napad na tukajs-
nje Slovence, ki pa so v glav-
nem — vsaj taki so rezultati
nedavne ankete — na strani
Slovenije in torej proti okupa-
torski armadi. Pa tudi krajev-
na italijanska &asopisa Il Pi-
ccolo in Trieste oggi sta v glav-
nem pisala o »srbskih tankih«
in »srbskih vojakih« ter sta na

"7 (dalje na str. 6)
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ANDREJ ROT

Zivljenje Slovencev v Argentini

Zivljenje Slovencev v Argentini, zlasti kar zade-
va Zivljenje v skupnosti, se je znatno spremenilo.
Pri tem mislim na nekdanjo SPE (slovensko poli-
ti¢no emigracijo) pa tudi na druge skupnosti,
predvsem na povojno emigracijo.

I. del

Spremembe se dotikajo vseh
skupnosti kot rezultat matic-
nega vpliva nanje. Ce uposte-
vamo dejavnost SPE pri slo-
venski pomladi, lahko vidimo
tudi odmevnost slovenske po-
mladi na skupnosti Slovencev
po vsem svetu. Gre za efekt

Ta &lanek je izSel junija le-
tos v reviji »Slovenski svet«, ki
naj bi bilo glasilo Svetovnega
slovenskega kongresa. G. Rot
" je priSel z druZino iz Argentine
v Slovenijo in postal glavni
urednik dnevnika »Slovenec«,
je pa bil delezen mnogo kritike
in odstavljen. Njegov ¢lanek v
Slovenskem svetu daje zani-
miv vpogled v argentinsko
skupnost, nekateri njegovi za-
kljuéki in pogledi so pa veljav-
ni za tudi za naSo skupnost v
ZDA.

Urednik AD)

bumerang, ki ga ni nih&e pri-
¢akoval, Ceprav je samo po
sebi umeven. Udarec pa je vse-
kakor dobila SPE in posledice
niso ni¢ kaj obetavne. S tem
razélenjevanjem postavljam
dve hipotezi, s katerima kriti¢-
no gledam na odgovorne ljudi
in ustanove v Sloveniji in v
zdomstvu.

- Prva podmena: SPE, kot
najbolj aktivna in plodna zve-
za slovenskih skupnosti v sve-
tu, se je vedno aktivno zavze-
mala za demokratizacijo Slo-
venije, ni pa bila pripravljena
sprejeti istih pogojev za lastno
_ pluralizacijo in demokratizaci-
jo. Na vse to je pozabila in za
to tudi ni skrbela. Zato ima
danes na izbiro dvoje: ali defi-
nitivno stopi v muzejsko in
zgodovinsko kategorijo ali pa
se korenito spremeni.

Druga podmena je tesno po-
vezana s prvo. Tu igrajo po-
membno vlogo subjekti: 1)
Slovenska izseljenska matica
(SIM) deluje Ze Stirideset let v
izseljenski problematiki. Bila
je vladna institucija, tako re-
kot rezimska ustanova, ki e
danes nima ugodne odmevno-
sti v zdomstvu in se 3¢ vedno
bori za najbolj osnovno struk-
turiranje v demokrati¢nem du-
hu. 2) Ministrstvo za izseljence
je bilo ustanovljeno ob prevze-
mu demokrati¢ne vlade in s te-
#avo i§¢e primerno politiko za
izseljenstvo. 3) SSK (Svetovni
slovenski kongres), ki je nastal
v &asu pluralizacije Slovenije,
je zaslutil potrebo po povezo-
vanju Slovenije v svetu, sluZi
pa bolj individualnim podvi-
gom kot svoji resni¢ni in do-
mnevni vlogi.

S padcem totalitarnega reZi-
ma se je izgubil tudi smisel po-
litine emigracije. Demokra-
. ti¢na Slovenija naj bi bila sin-
teza v demokrati¢nem proce-
su. Zato je v Sloveniji mogoca
vkljuditev oziroma prilagodi-
tev nekdanjih rezimskih ljudi v

obnavljajoti se druZbi. A tisti,
ki so bili reZimu nasproti, ki so
Ziveli na periferiji slovenstva
in si kot poglavitni cilj svojega
bivanja zastavili demokratiza-
cijo Slovenije, niso dosegli
vkljugitve v demokratiéni Slo-
veniji.

Iz vidika SPE je to mogoce
razumeti na najbolj krut na-
¢in. Morda je res kdo sanjal,
da mu bodo nove razmere od-
vile rde¢o preprogo s pozlade-
nimi okraski in da bo spet za-
#ivel v Sloveniji, kakr$na je
bila pred 45 leti. Ce je kdo
tako mislil, se je o¢itno zmotil.
A bojim se, da gre tu za ljudi,
za resni¢no zavedne Slovence,
ki bojo morali zdaj v najbolj
tezavnih okolid¢inah sprejeti,
da nimajo ve¢ mesta med Slo-
venci.

SPE se je po uspes$nem klju-
bovanju izrodila in kot taka je
tudi odmrla, a hkrati odmira
tudi tisto, kar bi se moralo pri-
kljuéiti Republiki Sloveniji.
To pa v veliki meri zaradi na-
pa¢nega pristopa tistih usta-
nov, ki bi morale skrbeti za
zdomce. Tako zastavljena pro-
blematika odpira dve vprasa-
nji.

I.
Ali je moZna demokracija
SPE?

Na zafetku moramo opozo-
riti na dve stvari: ko govorim o
SPE, ne mislim na tisto skup-
nost, katere cilji so $e vedno
aktualni, temveg na tisto skup-
nost, ki je odigrala svojo vlo-

g0, a kljub temu $e vedno eksi-

stira v posameznikih in usta-
novah. Opozarjam pa tudi, da
v glavnem govorim o argentin-
ski slovenski skupnosti. Nena-
domestljiv socializacijski de-
javnik za ohranjanje slovenske

. identitete so slovenska drustva

in razne organizacije.
V Buenos "Airesu je sedem
drustev (Morin, San Justo, Be-

Mary Bucar umrla

DULUTH, Minn. - Vsem pri-
jateljem in znancem nazna-
njam Zalostno vest, da je 4.
oktobra za srénim infarktom
na svojem domu umrla Mary
Mana Bucar, stara 70 let. Za-
puséa mozZa Franceta, sinove
Vida, Franka, Andreja in
Johna, h&erko Mary Meechy
Koski, sedem vnukov in vnu-
kinj, ter sestre Francko Gomi-
lar (West Chicago, Ill.), Stefo
Osterman (Oak Lawn, Ill.) in
Pavlo Pausche (Minneapolis,
Minn.). Bila je &lanica Sloven-
ske Zenske zveze. Pogreb je bil
v cerkvi sv. Elizabete, ma3o je
daroval &.g. Rudolph Faith, k
veénemu poditku je bila polo-
7ena na Oneota pokopali$tu.
Draga Bucarjeva mama, po-
¢ivaj v miru in naj Ti bo lahka
amerifka gruda. DruZini izre-
kamo nage globoko soZalje.
Joze Zupanéid

razategui, Ramos Meja, Lana-
es, San Martin, Carapachay).
V Argentini pa so skupine or-
ganizirane tudi v Mendozi, Ba-
rilochah, Tucumanu in Mira-
maru, poleg domov predvoj-
nih Slovencev, to so Primorci,
Beneéani in Prekmurci.

V ta drustva ne zahajajo sa-
mo ¢&lani emigracije, temve¢ so
odprta tudi Argentincem,
predvsem pa Slovencem ali
njihovim potomcem iz prejs-
njih dob naseljevanja. Kot
vsaka skupnost pa imajo tudi
te skupnosti pravila, po kate-
rih ne sprejemajo doloCenih
posameznikov. Pri tem ne gre
za razredno loéevanje, za bo-
gastvo ¢lanov ali njihovo ideo-
logko prepri¢anje. Clani se po-
koravajo vedinsko slovenske-
mu katoliSkemu prepri¢anju
ter dejstvu, da so te skupnosti
nastale iz dolo¢ene preteklosti
in politiéne stvarnosti.

sestra, svakinja in teta

globoko hvaleZnost.

Zalujoti ostali:

Gre torej za skupnosti, kate-
rih oblike nastajajo iz dela in
skrbi njihovih &lanov. Mnoga
drustva so imela ob¢asne spo-
litizirane dobe, véasih so Zivela
v birokratizmu, mnogokrat je
ljubiteljska kulturna dejavnost
omalovaZujode plahnela. Ven-
dar so se drustva po 30 ali 40
letih ohranila in zrasla na za-
vidljivo raven organizacije.
Navedem naj tri ekstremne
primere: Dom San Justo ali
Naj dom ima preko tiso¢ ¢la-
nov, bogato materialno infra-
strukturo, dobro Solsko uredi-
tev ter poZrtvovalno in naklo-
njeno &lanstvo.

Hladnikov dom v slovenski
vasi Lanus je najbolj strnjeno
naselje Slovencev, izjemen
model, zgrajen po vzorcu nek-
danjega kmeckega in sedanje-
ga delavskega ljudstva. Tu so
kot na dlani vidni vsi procesi
ohranjevanja, razkrajanja,

NAZNANILO IN ZAHVALA

: Z globoko Zalostjo, a vdani v voljo Stvarnika, naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem
in znancem, da je za vedno zaspala na3a nadvse ljubljena mati, stara mati, prastara mati, snaha,

ANNIE KNAUS
ROJENA PONIKVAR

Previdena s sv. zakramenti je umrla 20. septembra 1991. Nasa blagopokojnica je bila rojena
26. junija 1897 v Cerknici, Slovenija, v Ameriko pa prila 1. 1922. Bila je netakinja pok. Zupni-
ka fare sv. Vida, mons. Jerneja Ponikvarja, in bila njegova gospodinja do 1. 1925, ko se je poro-
tila z Alojzom Lanchmanom. Prvi moZ je umrl novembra 1932, drugi, Joseph Knaus, ps
septembra 1982. Nasa ljubljena je bila &lanica sledetih drustev: Oltarno drustvo pri Sv. Vidu;
Marijina Legija; Slovenska Zenska zveza, podr. t. 25; Upokojenci za St. Clairsko podro&je;
druitvo sv. NeZe, Catholic Knights of Ohio. '

Pogreb je bil 25. septembra 1991, iz Zak pogrebnega zavoda na St. Clairju s sv. maSo Vstaje-
nja v cerkvi sv. Vida in nato na Kalvarije pokopaliite. Posebno smo hvaleZni prevzv. Skofu A.
Edwardu Pevcu za darovano pogrebno maso in za njegove v srce segajote besede. Najlep3o hva-
lo naj prejme &.g. Viktor Tome, ki je somaSeval, in p. Fortunat Zorman iz Lemonta, za vodenje
roinega venca v pogrebni kapeli ter za molitve na pokopalistu.

Naj Bog stotero povrne vsem, ki so darovali prekrasne vence in cvetlice, za sv. mae, in z8
njih izraze soZalja. Iz dna srca se zahvaljujemo vsem, ki so rajnko prisli kropit, se udeleZili po-
grebne sv. mase, dali svoja vozila na razpolago, in spremili na%o ljubljeno na njeni zadnji poti.

NajlepSo hvalo naj prejmejo pogrebci, njeni sorodniki, in David Krizan za lepo petje in orgla-
nje pri pogrebni masi. Iz srca se zahvaljujemo &lanicam Oltarnega drustva pri Sv. Vidu, ki s0
molile roZni venec, in vsem, ki so prisostvovali. Lepo zahvalo izrekamo g. Stanleyu Franku, ki
je zastopal St. Clairske upokojence, za njegove molitve in poslovilne besede.

Zelo smo hvaleZni sorodnikom iz Toronta, Kanada, ki so prisli na pogreb: Louis Ponikvar,
brat, in Zena Stanka; Stella Adami¢, ne¢akinja, in moZ John; Lojze Ponikvar, netak, in Zena
Majda; Joseph in Marko Ponikvar, netaka; ter Millie Grimes in Michelle Ropret, nedakinji.

Lepa hvala g. Johnu Mercina, za njegove lepe besede o nasi ljubljeni, ki so bile priob&ene ¥
»Ameriski domovini« 26. septembra 1991. HvaleZni smo osebju Zak pogrebnega zavoda na St.
Clairju, za vso postreZbo in vzorno vodenje pogrebnega sprevoda.

Razposlali smo zahvalne kartice vsem, ki so se nas posebno spomnili in za katere smo imeli
naslove. Ako kdo take kartice ni prejel, naj nam oprosti in naj s to javno zahvalo sprejme naso

Ljubljena! Prezgodaj smo se morali posloviti. V nasi bridkosti nas tolaZi misel, da si pri Bogt
nasla plailo za vse trpljenje, ki si ga junasko prenasala v Zivijenju. V mislih in molitvah si Se
vedno med nami. Podivaj v miru!

V miru boZjem ti pocivaj,
draga, nepozabna nam;

v nebesih vetno srefo ufivaj,
do snidenja na vekomaj.

Bart Lanchman in Joseph Knaus, sinova
Theresa Lanchman in Patricia Knaus, snahi
10 vnukov in vnukinj;
Louis Ponikvar, brat, in Zena Stanka;

Stella Adamié, necakinja, in moz John
Lojze Ponikvar, nefak, in zena Majda;
Millie Grimes, necakinja;

3 pravnuki in pravnukinje

Ti, o Jezus, nas premili,
zlij na druso Resnjo Kri;
Ti dobrotno se jo usmili,
raj nebeski ji odpri.

John Ponikvar, ne¢ak

Joseph in Marko Ponikvar, netaka
Michelle Ropret, nefakinja

ter ostalo sorodstvo v Kanadi, ZdruZenih drzavah in Sloveniji.
Highland Heights, Ohio, 24. oktobra 1991.

ljubiteljstva, majhnega vaske:
ga Zivljenja in velikega sloven
skega ponosa. Tretji primer je
dom v Berazategui, ki ima ne
kaj deset Elanov in kjer se V1
kaj osebah zdruZujejo najraz
litnejse dejavnosti, drustvent,
olske, pisateljske itd.

Za razliko od staronaseljéen
cev, ki so pridli v Argentino p¢
nastopu fasizma in od katerih
bi pri¢akovali ve& kulturne dé&
javnost, so se zdomci iz let8
1945 zageli takoj po naselitl
in ustanovitvi domov ukvafiﬂ'
ti s kulturnim delom. V prav
lih vseh domov sta bili poudar*
jeni kulturna in Solska dejav
nost, éeprav njihove pravne &
blike izhajajo iz kluba, civilné
druzbe, delniske druzbe, kuk
turne zveze, cerkvenolastniSke
druzbe. Zakoreninjeni v slo°
vensko kulturno tradicijo no-
sijo domovi imena velikih slo*

(dalje na str. 7)
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Kanadska Domovina

Osem Slovencev za danes

Zdomstvo - emigracija

“Dr. Alojzij AmbroZi¢, nadikof v Torontu

Zora Tavéar je Zelela uvrstiti v svojo galerijo znamenitih
Slovencev tudi ¢loveka, ki danes na cerkveni hierarhiéni
lestvici zaseda najvisje mesto, saj je nadskof dvomilijon-
skega velemesta, ta nadskofovski sedeZ v Torontu pa nava-
dno slejkoprej pripade kardinalu. Sicer pa je tudi brez tega
nas gost tako v kanadskem kot slovenskem prostoru znana
osebnost: univerzitetni profesor, teolog, sodelavec in sou-
rednik Celovskega Zvona, nastopil je tudi kot predavatelj
na Studijskih dnevih v Dragi itd. Prav pred kratkim je o-
krog sebe zbral mnoZico torontskih Slovencev: prvi¢ so se
Sestali, da proslave njegovo 50-letnico, drugi¢ pa se jim je
pridruZila tudi hrvatska skupnost, ko je daroval maso za
domovino Slovenijo prav v njenih najteZjih dneh, ob gro-
ze¢i vojni napovedi generala AdZica. Z.T. se g. nadskofu
ob tej priliki v imenu urednistva in v svojem imenu prisré-
no zahvaljuje, da je sprejel povabilo in izérpno odgovoril

ha vsa vprasanja.

* Spo3tovani g. doktor, v
Raleriji zdomskih Slovencev,
ki jih letos predstavljam v

iki, ne sme manjkati ime
hadikofa dvomilijonskega To-
fonta. Vendar se tudi pri Vas
B¢ bom izognila »radovednim«
YpraSanjem o mladosti in Stu-
diju, Rojeni ste bili na Dobro-
Vi pri Ljubljani. Je bil Vas rod
°d tam? Kakino je bilo Vae
« Olrodtvo? Vaiko, sretno, dru-
?_Ihlib? " ' ;

Rojen sem bil prav na robu
dobrovske obéine in fare; nasa
h'iﬁa je bila zadnja na poti pro-
i Polhovemu gradcu. Oletov
fod je bil iz bliznje Babne
gore, ki naj bi po ustnem izro-

lu najla svoje ime, ko so Zen-
Ske z enega njenih vriilcev s
I_‘“’Dom polivale Turke. Ver-
Jetnejle se mi zdi, da ima ime
PO slovanski boginji materi.

kdaj tja romale nosete ma-
tere?

Mama je bila iz Crnug; z
Ofetom sta se sredala, ko sta
bila usluzbena pri konzumnem

Stvu v Ljubljani.

Moje otrostvo oddaljuje
8eografija morda ¥e bolj kot
“la — kako sem nevo§tljiv
ljudem, i smejo vsako leto
Vohati slovenski april! Je bilo
Sre¥no? Da in ne. Druiina

Tfatov in sester in drugih o-
trok, kopanje v Gradaiici,
1skanje kostanja in gob, stari

€ S svojimi spomini na za-
: .bO Bosne, ¥ola in obvezna
¢ _“Fa« ob vsakem cestnem
SNZi%u na  Stirikilometrski
Poti domov. In seveda delo na
::;{J“_- suSenje sena in otave in

3 _lJen]e listja za steljo v po-
Jeseni in krmeZljave goz-
% mgi. katerim sem prekinil

Mski pogitek.

€volucija je prinesla smrt
ik in znancev, pozig hi§
¢ gre mi iz uges tuljenje so-
9Vega psa, ki je priklenjen
P zl_V zgorel. V septembru
Delj:;-bl“ skoro vsi mogki od-
ja-nskilzna Rap, ole pav i_tali-
talnj apor in pred sodiite.

) Strah seveda; poleti ’42

S€ Vpraial, ¢e bo spet kdaj

dne

tako, da se ne bo treba bati, in
si odgovoril, da to pa¢ ni mo-
gote. Naj konec je bil v letih
’42 in 43 dom Dolomitskega
odreda; ob prebiranju Kocbe-
kovih in Fajfarjevih spominov
pozneje sem obujal svoje.

e Kaj bi povedali o svojih
star§ih? O VaSem od&etu sem
slisala, da je bil vidnejia oseb-
nost v slovenski emigraciji.
Vaio mamo pa sem celo oseb-
no spoznala, ko sva bila z mo-
zem 1. 1979 v Torontu. Otara-
la me je odprtost tistega doma,
polnega smeha in mladih ljudi.
Gospa je morala biti res veliko
srce, tako samoumevno ob-
kroZena z otroki in vnuki. Ali
je bila kot mati stroga? — Bili
ste Stevilna druZina, vendar
vem samo za VaSega brata,
odvetnika v Torontu, a 3e to iz
reklame v reviji BoZja beseda.
Kam ste se razkropili?

Oc¢e, mama, kaj naj povem
o njih? Karkoli re¢em, bo za-
me premalo, za koga drugega
pa morda preve¢. Naj omenim
veliki' boZji blagoslov, da je
ostala druZina v begunskih le-
tih nerazdeljena. Oe in mama
sta v maju 45 beZala s svojima
dvema h&erkama in petimi si-
novi na Koro$ko. Skupaj smo
bili v Vetrinju, Lienzu in Spi-
ttalu; tudi v Kanado smo 3li
skupaj.

Tu se nismo razkropili: z iz-
jemo sestre, ki Zivi v Ottawi,
smo vsi v Torontu. Mama je
bila manj stroga od oceta, to-
da pregovoriti jo je bilo teZe.
Njeno Zivljenje je bila druZina:
ko se je leta *71 prvi¢ vrnila v
domovino, ji je bil peti teden v
Sloveniji Ze odve¢. Oce je bil
aktiven pri Slovenski ljudski
stranki; sebi se je smejal, ko je
v Kanadi volil za liberalce.

* Na usodno pot ¢ez Ljubelj
v emigracijo ste leta 1945 §li Se
kot otrok. Je bilo to doZivetje
za Vas kot otroka groiljivo?
Se kak3nega dogodka posebej
spominjate? — Postaje VaSe
emigracijske poti: realna ali
klasi¢na gimnazija? Kje? Kak-

Zadnji¢ smo to stalno rubriko
ge. Zore Tavcarjeve ponatisni-
li, ko je intervjuvala prof. dr.
JoZeta Velikonjo, tokrat pa je
njen gost nadSkof AmbroZic.
Intervju je izsel v reviji Mladi-
ki (stev. 7, 1991).

Dr. Rudolph M. Susel

$ne spomine imate na svojo
srednjo Solo, ki ¢loveka nava-
dno mo¢neje oblikuje kot uni-
verza? Se Vam je kakSen pro-
fesor posebej vtisnil v spomin?

Na poti ¢ez Ljubelj sem bil
star 15 let. Pot skozi takrat e
nedokonéani predor je bila
morda najbolj travmatiéno iz-
kustvo tistega maja — do pre-
daje domobranceyv.

Klasi¢no gimnazijo sem za-
¢el v Ljubljani, nadaljeval ne-
kaj tednov v Vetrinju in nato
dve leti v Lienzu in konéal v
Spittalu. Spomini nanjo so
meSani s spomini na begunska
tabori§¢a — silno zanimiva tri
leta, ki se zde zdaj objeta v
idealni oklepaj. Druzba so$ol-
cev in soSolk, Studiranje, »za-
busavanje«, »plonkanje« na-
log, odkrivanje sveta in same-
ga sebe, hribolazenje in sanja-
rjenje in, posebno prvo leto in
pol, stalno prazni Zelodec.

Profesorjev se dobro spomi-
njam; najvedji vtis sta morda
zapustila BoZidar Bajuk, ki je
ud&il gr¥¢ino, in Lojze Luskar,
ki je uéil verouk. (Ta je bil ne-
kaj ¢asa kaplan v moji rojstni
Loki pri Zidanem mostu; do-
ber pevec, reZiser izredno pri-
ljubljen. Pozneje tragi¢no
umrl v Egiptu. Op. Z.T.)

Vojna in povojna leta so mi
posredovala, kar bi smel ime-
novati optimisti¢ni fatalizem,
ob&utek namret, da naj bo si-
tuacija taka ali druga&na, uni-
¢ila me ne bo.

e Za teoloski Studij ste se
odlotili v predkoncilnih dneh.
Kdo ali kaj je vplivalo na Vaso
izbiro? Svojje duhovniitvo pa
ste zaZiveli v dneh koncila. Ka-
ko ste dozivljali prelomnico,
do katere je bila emigracija
dokaj zadrzana? Ste teologijo
Studirali v Rimu? Kaj Vam je
pomenilo — ob Vasem izrazi-
tem ¢utu za umetnost — doZi-
vetje Rima?

Kaj me je, ¢loveiko gleda-
no, privedlo do odloditve, da
postanem duhovnik? Dom
predvsem, brez dvoma, ki ni
bil »poboZen«, jemal pa je Bo-
ga in njegovo voljo kot nekaj
samo po sebi umevnega, prav
tako dnevno molitev in nedelj-
sko maso.

Ta vera je bila zavestna in
premisljena; eden od oetovih
bratov se je imel dolga leta za
brezverca, eden od maminih
bratov je bil partijec, ki je pa-
del na Radici. Clanstvo pri
Tomcevih Mladcih (Tomca
sem videl le enkrat, na hodni-

Nadskof dr. A. AmbroZié, Toronto 1986.

ku na klasiéni) je vsekakor
imelo svoj vpliv na mojo odlo-
ditev. In vse vojno in povojno
izkustvo: poraz, beg, Vetrinj,
angleSka zahrbtnost. Svet se je
podrl; edina, ki nas ni izdala,
je bila Cerkev.

Misel, da bi postal duhov-
nik, mi sprva ni bila prav ni¢
dobrodosla. Pa se mi je vsililo
vprasanje: »Zakaj pravzaprav
ne?«, in nisem naSel pametne-
ga odgovora. Celibat je seveda
problem — problem, a ne ar-
gument proti.

Na 3tudij filozofije in teolo-
gije, ki sem ga zacel v toront-
skem semenii¢u septembra
’48, sem prinesel vrsto vpra-
§anj, Zivljenjskih in ideolo-
§kih, katerih nuja in intenziv-
nost je bila vefini mojih novih
soSolcev in profesorjev precej
tuja; njih versko in idejno o-

- zadje se je mo&no razlikovalo

od mojega.

Razumevanje sem nasel pri
profesorju francoske literatu-
re; francoska in anglefka lite-
ratura sta bili namre¢ poleg fi-
lozofije obvezna predmeta v
prvih treh semenifkih letih.
Dali sta mi vpogled v dve glav-
ni svetovni kulturi in &esto veé
filozofskega razumevanja kot
filozofija sama. HvaleZen o-
stajam enemu od profesorjev
filozofije, ki me je s svojo ne-
dvomno miselno globino in
stalno nepripravljenostjo pri
predavanjih prisilil k ve¢ ali
manj samostojnemu Studiju
TomaZa Akvinskega in metafi-
zike.

Teologija, kateri sem posve-
til naslednja $tiri leta, je bila z
izjemo svetopisemske eksegeze
vse preved »pastoralnag, to se
pravi intelektualno plitva.
Profesor dogmatike mi je s
svojo povrinostjo in nedopu-
§¢anjem debate povzrolal re-
sne verske skuSnjave. Zato je
bil Bibli¢ni institut v Rimu v
letih ’58-’59 zame prava um-
ska sprostitev in osvobojenje;
konkretno in prakti¢no sem iz-

kusil, kar sem abstraktno ve-
del, da je namreé zelo mogoce
verovati in misliti obenem.

Biblicum me je pripravil na
koncil, ki ga nisem dojel kot
psiholosko ali teolosko prelo-
mnnico. Ce je res, da naj bi
bila emigracija zadrZana do
koncila, retem le, da sem po
prihodu v Kanado hitro neha-
val biti »emigracija«, eprav
seveda ostajam Slovenec in
emigrant; vZzivljal sem se v ri-
tem Kanade in Cerkve v Kana-
di in Rimu. Dodati pa moram,
da mi je vojna in povojna iz-
kuSnja brez dvoma pripomo-
gla.do tega, da nisem naivno
poziral vseh teolofkih in pa-
storalnih zaklju€kov in posle-
dic, ki jih nekateri i§¢ejo in za-
to najdejo v koncilskih tek-
stih.

Kaj mi je dal Rim? Med
drugim obcutek Sirine, notra-
nje moé&i in zgodovinske zako-
reninjenosti, pa tudi ¢loveske
Sibkosti katolicizma. Nanj kot
folo umetnosti in umetnostne
zgodovine sem bil slabo pri-
pravljen; potreboval sem sko-
ro leto vsakodnevnega gleda-
nja izpred Kvirinala, da se mi
je razodela lepota kupole sv.
Petra. Toda v treh letih sem se
kljub polasnosti le kaj nautil.

* Teoloske Studije ste nada-
ljevali v Wiirzburgu v Nemd&iji.
O tem ste pripovedovali, med-
tem ko ste nama razkazovali
univerzitetno srediste v To-
rontu: od teoloskih strok Vas
je najbolj zanimala svetopi-
semska veda. Zakaj? Vas je
bolj zaposlovala Stara ali No-
va zaveza? Bili ste pripovedo-
valec z neslovenskim tempera-
mentom, saj se je vso pot, ko
ste naju z avtom peljali na o-
gled Niagrskih slapov, kar kre-
salo od teoloskih debat. Ciri-
rali ste preroka Izaija in ob bu-
¢anju slapov je bilo to pravo
dozivetje. Vas enako priteguje
Se kako drugo teolosko pod-
rodje.

(dalje na str. 6)
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Torontski nadikof dr. Ambrozi¢

(nadaljevanje s str. 5)

Je bilo kulturno dozZivetje
Nem¢éije in njene znamenite
pznanosti« za Vas pomemb-
no? Ali pa ga je predvsem pre-
krilo doZivetje ameriikega ozi-
roma kanadskega pragmati-
zma? — Pri nas doma obéasno
zasedajo notno omarico raz-
litni misleci in teologi, svoj tas
Merton, Danielou, Maritain,
danes De Lubac, Rahner, U.
von Balthasar, Frossard... Ka-
tere ljubljence bi izpostavili
Yi?

Po licenciatu na Bibli¢nem
institutu leta ’60 sem se vrnil v
Toronto, kjer sem v semenis¢u
predaval eksegezo Stare in No-
ve zaveze. NajbrZz preve za
enega samega profesorja, toda
vesel sem, da me je poznanje
Stare Zaveze resilo tega, da bi
Novo Zavezo gledal v oblakih;
tako gledanje najdem predv-
sem pri nemskih protestant-
skih novozaveznih znanstveni-
kih: Staro Zavezo poznajo le
iz svojega prvega letnika teolo-

_gije, ko so sami $ele napol pri-
pravljeni misliti teolosko, in v
prizmi teorij, ki tedaj prevla-
dujejo; ko se specializirajo, ni-
majo vel ¢asa, da bi se nasrka-
li realizma in konkretnosti, ki
preveva Staro Zavezo in izvo-
ljeno ljudstvo. Pri tem sodelu-
je e prepri¢anje, zavestno ali
nezavestno, mnogih lutera-
nov, da je Pavlovo pismo Ri-
mljanom pravzaprav srce in

kriterij vse ostale Nove Zave-
ze. ’

To so bila leta koncila, silno
zanimiva, med duhovniki in
redovniki pa vse nemirnejia.
Moje zaletno navduSenje je
postopoma postajalo bolj rea-
listiéno, ko sem videl, da se
vsa Cerkev ne more, in v neka-
terih pogledih ne sme, spreme-
niti &ez noé.

V Wiirzburgu sem od3el leta
’67, da bi delal doktorat v no-
vozavezni eksegezi pri prof.
Rudolfu Schnackenburgu. Ti-
sta tri leta na wiirzburski uni-
verzi so bila pravi boZji blago-
slov: resnost in temeljitost, ki
jo je zahteval Doktorvater in
nemika atmosfera sploh; &as

za eksegezo in razmisljanje o
teolo3kih in cerkvenih vprasa-
njih in problemih, ki so se ko-
picili v neposredni pokoncilski
dobi; postopno odkrivanje
moje prevelike zaljubljenosti v
boginjo Razuma.

Notranje sem se osvobodil
raznih mitov, celo mita teolos-
ke in znanstvene avtoritete: ne
da bi hotel odZagati vejo, na
kateri sem sedel, sem moral
pac priznati, da je teZko kaka
neumnost pod soncem, ki je ta
ali oni teolog ali ekseget ne bi
zagovarjal.

Nadaljevanje prihodnji¢

Rojaki! Priporodajte
Amerisko Domovino
svojim slovenskim

prijateljem in znancem!

NOVI GROBOVI

(Nadaljevanije s str. 1)
oktobra v oskrbi Zeletovega
zavoda s sv. mado v cerkvi sv.
Vida in pokopom na Vernih
du3 pokopalitu.

Karlo Zuzic

Umrl je 73 let stari Karlo
Zuzic, moZ Marije, roj. Do-
manko, ofe Karlota, Petra,
Drage Savron, Zdenke Kuko-
vec in Valerie Pavolik, stari
ole, vsi bratje in sestre (v Jug.)
so Ze pok. Pogreb bo iz Zak
pogrebnega zavoda, 6016 St.
Clair Ave., danes, v Cetrtek,
dop. ob 10., v cerkev sv. Vida
ob 10.30 in nato na Vernih dus
pokopaliiée.

Albert F. Legan

Dne 20. oktobra je v South-
west General bolni$nici umrl
76 let stari Albert F. Legan,
rojen v Clevelandu in Zive¢ na
Carry Ave., ofe Veronice
Stadler in Sandre, 2-krat stari
ole, brat Johna ter Ze pok.
Franka in Mary Brule, zapo-
slen 45 let, vse do svoje upoko-
jitve, pri Horsburgh & Scott
Co., najstarejsi ¢lan Cleveland
Scorers Assoc. Pogreb bo iz
Zeletovega zavoda na E. 152

- St. danes, v &etrtek, v cerkev

sv. Vida in od tam na Vernih
du¥ pokopaliste.

V BLAG IN LIUBEC SPOMIN
NASIH STARSEV

JANEZ STEFANCIC
29. maja 1964

MARIJA STEFANCIC
21. okt. 1989

DRAGI ATA IN MAMA!
ZA VSE DOBRO VAMA NIHCE
" PLACATI NE MORE, ZATO UPAMO,
DA STA PRISTETA V NEBESKE ZBORE.

Zalujoti:
Yinko — sin
Slavka Gril (Slovenija) in Mary Vogel — héerki
JoZe, Anton — zeta
Mimi — snaha
vnuki, pravnuki in ostalo sorodstvo.

Euclid, Ohio, 24. oktobra 1991. _

TRST IN JLA
(nadaljevanje s str. 3)
tak nacin Ze naredila dolo¢eno
razliko: v preteklosti se je na-
mred vedno govorilo v »titi-
nih« in o »slavokomunistih«.

Vsaka normalna druzba bi
se ob novici, da se neki tuji vo-
jaski sili, ki nastopa zoper last-
ne narode, dovoljuje pohod
skozi svoje ozemlje, zgraZala
zaradi morebitne (ali gotove)
uporabe te sile za nove napade
in razdejanja ter pokole. Ven-
dar razmere v Trstu niso bile
normalne: strah pred »sloven-
sko nevarnostjo« in »sloven-
skim bakcilom«, pred »slavo-
komunizmome«, tudi ko sled-
njega ni ve¢, je vedno pogoje-
val in 3e pogojuje misljenje na-
§ih italijanskih some$¢anov.

Ta dejavnik izkori$tajo- ita-
lijanski nacionalisti za podpi-
hovanje sovrastva proti tukaj-
$njemu slovenskemu prebival-
stvu. Je to resni¢ni Trst? Ce je,
ne vemo, zagotovo pa je v svo-
jih zahtevah najbolj glasen. V
zadnjih ¢asih pa je 3e glasnejsi
kot obifajno: nastopi pred-
stavnikov MSI, Liste za Trst in
istrskih beguncev se kar vrstijo
na tekofem traku, zahteve po
vrnitvi Istre in Dalmacije Itali-
ji so vedno bolj pogoste, Ce-
prav je anketa, ki jo je pred
tremi meseci izvedel trZzaski Pi-
ccolo, pokazala,-da se trzasko
prebivalstvo v glavnem ne nav-
duSuje nad takimi zahtevami.

Vsekakor je zaskrbljujod
odnos, ki ga.ima Trst to vojne
na Balkanu: namesto da bi se
zgrozili pred strahotami, ki se
dogajajo na Hrvaskem, se Tr-
Zadani bojijo, da ne bi — sedaj
Ze odpovedani — prehod enot
JLA skozi Trst mesto »oneta-
stil« in mu vzel »dobro ime«.
Ko pa gre za cenejdi bencin,
cenejSe cigarete in cenej$o hra-
no ter xosila in vederje v slo-
venskih gostilnah onstran me-
je, je witalijanski ponos«
skrivnostno pozabljen in do-
Zivljajo Sezana, Divada, Lo-
kve ter drugi kraji na Krasu
pravo pravcato invazijo. Po-
tem se trZaSka javnost zgraZa
nad rimsko vlado, ¢e§ da ne
§¢iti dovolj interesov mesta,
pozablja seveda na dejstvo, da
je Trst — kot je statisti¢no do-
kazano — eno izmed italijan-
skih mest, kjer se najbolje Zivi,
¢e Ze ne prvo na lestvici.

Da TrZaani dobro Zivijo,
pri¢a tudi njihovo zavzemanje
za pravice Zivali, ki so kajpada
vaZneje kot potrebe tistih
oseb, katerim manjka najnuj-
nejSe, predvsem CloveSka to-
plina: koliko starej§ih oseb
umre v stanovanju, njihove
smrti pa nihée ne odkrije tudi
po vet tednov?

Kdor torej nekoliko pozna
trzasko stvarnost, se ne sme
¢uditi reakcijam, ki so nastale
ob novici morebitne uporabe
trZaske luke za umik enot JLA
iz Slovenije. To je predvsem
normalno za mesto, katerega
glavni problem je nasprotova-
nje zasCiti Slovencev v Italiji,
obramba italijanstva in drugi
podobni miti. Miti, ki prepre-
¢ujejo, da bi Trst zaZivel polno
in bogato Zivljenje mesta, v
katerem se spajajo razli¢ni na-
rodi in kulture in ki bi lahko
bilo zgled, ne pa sramota Ev-
rope, kot je sedaj. "l

MJ

1 2

je:

ZABAVNA MATEMATIKA

1 Imena mesecev so dali stari Rimljani, ampak
leto so zaceli z marcem. Tako je bil pri njih
september sedmi mesec, oktober osmi, novem-
ber in december pa deveti in deseti mesec.

Kaj so torej latinske besede za 7, 8, 9 in 10?

2 Napisi katerokoli celo 3tevilo, pa ga pomnoZi
s 3. Zdaj pristej 159, od vsote pa odstej prvot-
no Stevilo. Dobljeno razliko zmanj3aj Se za 87.
Nato pa pristej 226 in od vsote odstej 98. Polo-
vico ostanka kon¢no zmanjsaj Se za 100.

Poskusi na ve¢ primerih!

3 V raunski uri-je dal uclitelj otrokom nalogo,
naj izratunajo vsoto prvih sto 3tevilk, in sicer
1+2+3+...+100. Mislil je, da bo s tem ratu-
nanjem zaposlil u¢ence vso uro. Zato je bil
zelo presenecen, ko je ¢ez nekaj minut prisel
mlad deCak pred kateder in predloZil refitev
naloge. Bila je pravilna. Fantek ni seSteval ka-
kor njegovi soSolci, marve¢ je napisal takole:

100 99 98
To je 5 parov Stevilk, vsak par je 101. Torej vsota

50 krat 101 = 5050

Na to izvirno reitev so bili opozorjeni merodajni
Cinitelji, ki so potem omogo¢ili mlademu briht-
neZu nadaljnje Solanje. Iz tega fanta je zrastel
eden najveljih genijev, tkzv. knez matematikov,
C. F. GAUSS (1777—1855).

Op. ur. — Cez dva tedna bo objavljena potrebna resi-

tev in komentarji, ter tudi novi prispevek. Zacensi s
prihodnjim tednom bo pa ta rubrika izsla v angleskem delu
in nato Cez dva tedna spet. Tako bo en sestavek v listu vsak
teden, izmenoma v slovenskem oz. angleskem delu.

49 50
52 51

Pri Sv. Cirilu v N.Y.
(nadaljevanje s str. 3)
zakoni, sklenjeni z neke tre-
nutne nuje. Kadar so pa pove-
zave nekaj globljega, duhov-
nega, ostajajo trdne, skoro bi

rekel »vecne«.

Primer neke trdne notranje
povezave sta bila bila na drugo
oktobrsko nedeljo pri deseti
mali Frank in Jean Cerar.
Pred petdesetimi leti sta se po-
rodila kot pripadnika sloven-
skega rodu v cerkvici sv. Ciri-
la. Tedaj seveda je bilo vse iz-
vedeno v slovenskem jeziku.
In taki$na je bila tudi njuna
svatba v »Slovenskem narod-
nem domu« ob robu Ridge-
wooda. Ob 50-letnici obnovi-
tve je pa bila Gospodova dari-
tev, Zal, angleska.

Po krvi oba izhajata iz
DomiZalskega, ¢eprav je tako,
da se je Frank rodil na Sloven-
skem, Jean pa tu, na Ameri-
Skem. Frank $e dobro obvlada
svoj materin jezik, saj je leta
1926 kot 16-leten fant priSel v
ZDA. DomaCti cerkvi je ostal
zvest, Ceprav ni bil tako mog-
no v delovanju povezan z njo
kot njegov umrli brat Mirko,
ki je bil kot prvi tenor dober
pevec. Vendar sta Frank in
Jean na3o cerkvico stalno obi-
skovala in jo podpirala, ter se
do nedavnega tudi udeleZevala
njenih zabav. Zdaj pa jo, &e je
potreba, oskrbuje z roZzami.

Frank je namre€ strastni lju-
bitelj roZ. Ob svojem domu v
Woodhavnu, v bliZini Ridge-
wooda, ima roZni vrt. Goji ga
kot strokovnjak. Zato je za
svojo ljubezen dobil Ze par na-
grad, kot je za svojo prvo lju-

bezen dobil nagrado z dobro °
Zenko Jean.

Druga oktobrska nedelja pri
Sv. Cirilu nam je dopovedova-
la, da je v teh nadih ¢asih zlata
poroka kot Zlahtni blis¢ zlata.

Zlatoporo¢na svatba pa to-
krat ni bila ve¢ v dvorani Slo-
venskega doma v Ridgewoo-
du, ampak v kolevski. Med
gosti smo bili le v ve&ini ljudje
slovenskega rodu, toda na3a
materina beseda je bila le u-
dulena z drugo domacinsko,
ameri$ko.

Tako sem spoznal v tej po-
sebnosti, zakaj je ob sv. Cirilu
Zivljenje taksno, kot je, da
bodo zmerom bolj poirebni
vedji napori in velje Zrtve, da
ga bomo za prihodnji na$ rod
$e ohranili slovenskega.

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212

1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI DRZAVE

OHIO. — AID FOR AGED
PRESCRIPTIONS

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD
5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!




AMERISKA DOMOVINA, OCTOBER 24, 1991

7

Misijonska sre¢anja in pomenki
917. Slovenija je postala neodvisna

7. oktobra, ko je na Hr-
valkem divjala Jugoslovanska
armada in napadla celo Za-
greb, kjer je nad milijon me§-
tanov trepetalo za Zivljemje.
Zdi se, da je dva dni kasneje
Spet malo upanja na premirje.
Vedina ljudstva se bo oddahni-
la. Titovi generali in oficirji
bodo pa ostali del Zvljenja
lahko premi¥ljevali, &e se je
splaalo tako javno izredi zad-
nji brutalni »hura« samim sebi
V najve¢jo $kodo.

Iz Subotice je ravno tiste
dneve odfrial v Quebeéc (Sher-
brooke) mlad hrvatski duhov-
nik Franjo Ivankovié na zaob-
ljube rodne sestre, mlade hr-
yatske dominikanke. S seboj
Je prinesel lepe kuverte prvega
dneva (FDC) od nase sodelav-
ke s. Ivane Cvijin, kateri smo
Poslali po njem malo pomoti v
amerifki valuti. Dolga leta,
odkar je zatela sodelovati v
Belgiji, je s. Ivana zvesta sode-
lavka MZA in po njeni Zelji
MZA podpira letno hrvatsko
Sestro v Afriki, kadar delimo
letno pomot okrog BoZita. Ko
Se 17, oktobra vrne g. Franjo v
d'i>m_0vino, bo Hrvatska, upaj-
Mo, 7e svobodna.

Vzdrievalnino za bogoslov-
€a v Afriki je prevzela druZina
Joan in Raymond Atance iz
Nade fare, kjer smo teden preje
Pokopali 20-letnega sina Chri-
Stopherja, ki je imel raka v
krvi, Darovali so iz darov ob
Pogreby, ki so bili dani druZini

28 nevezano. uporabo, kan.
$350.

Neimenovana iz Chicaga

(M.P.) je darovala $20 za
Njenega domadega duhovnika
In stotak za nase misijonarje, z
Zeljo, da se od tega desetak po-
rabi za nabavo postnih znamk
Za Stevilno in vedno draZjo po-
§tno korespondenco.
_ Ga. Helen Oven Hiserman
1z San Mateo, Kalif., je posla-
4 V spomin rajnega oteta Sla-
"Qti_i‘ Oven $380 »za slovenske
Misijone, posebno tiste, ki
bo.do rabili nekaj toplega za
Prihodnjo zimo«.

DruZina Charlotte in Ed-
Ward Dalton iz nase fare je da-
;°V§la spet za enoletno vzdrZe-

anje njunega domatega bo-
80slovca $300. Prav tako ga.
& lijana Galenié¢, doma iz Hr-
oa‘SRe: ni hotela biti pozna z
s Novitvijo vzdrZevalnine za
vlenega kandidata in je daro-
ala $300 ys . Zivi z druzino v

Torontu oz. Scarboroughju,
ki je mesto v Velikem Torontu
in raste vedno hitreje, da Steje
danes e skoraj tri¢etrt milijo-
na prebivalcev v Vel. Torontu,
ki jih 3teje nekaj nad dva mili-
jona.

Kratko nas je obiskal Zup-
nik France Turk iz Phelpsto-
na, Ont., in povedal, da ¢lani-
ce Katoli¥ke Zenske lige iz nje-
gove fare ¢akajo, da vse €lan-
stvo na prvem jesenskem ses-
tanku odobri, kar je odbor Ze
sprejel, da bodo vzdrZevale v
Afriki domacega bogoslovca.

Predsednica Marica Lavri-
Seva nas je obvestila, da je
#zupnik John Kumse priprav-
ljen dati MZA 300 sv. ma3 po
$10, iz zapuitine rajne Ann
Dejak (Rekart). Zupnik Mari-
je Vnebovzete je na na$ prista-
nek kar indorziral &ek iz zapu-
§¢ine rajnice, ki ga je poslal
advokat Edmund Turk, in bla-
gajnik Rudi Knez nas je obve-
stil, da je denar deponiran.
Poskrbeli bomo, da bodo te
sv. mase, kot so vedno vse
druge, ki nam pridejo v roke,
opravljene na raznih mestih od
veih misijonarjev, ki jih Zelijo
ali zanje prosijo. Nekaj jih
bomo pa poslali spet v JuZni
Vietnam za doma&e duhovni-
ke, ki so iz3li iz delovanja in
¥rtev dobrega g. Andreja Maj-
cena. Za dar sv. ma$ smo tako
g. Zupniku, kot druZini rajne,
zelo hvaleZni.

Ker se bliZamo Vseh vernih
dui dnevu pa $e to resniéno
zgodbo iz Zivljenja. Umrl je
bogat moZ, ki je bil lastnih ve-
&h »kasino« in kopidil denar,
ki mu ni 3el rad iz rok. Ob po-
grebu je imel okrog 20 ljudi in
protestantski minister v je 8
minutah povedal in razloZzil
eno samo misel, da smo »nagi
prisli na ta svet in bomo nagi iz
njega odhajali«. V »casino« so
drzali enominutni molk. Cim
je minuta minila, je eden od
prisotnih zakri¢al: »On je do-
bil svojo minuto, da meni se-
daj karte!« Vsi so ga pogledali
in morda je ta ali oni pomislil,
kako malo pomeni denar, ko
ga ne more$ vel uporabiti.

Veékrat kdo mimogrede
omeni, kako je ¢udno, da kak
od res »bogatih« med nami v
ZD ali Kanadi, ki se rad po-
hvali, koliko ima pod palcem,
odrine malenkost npr. za misi-
jonsko nabirko, ko verjetno
enkrat v restavraciji da toliko

¥V BLAG SPOMIN

MANCA PRESA
umrla 31, okt. 1969

VECNA LUC NAJ NJIMA SVETI,
NAJ POCIVATA V MIRU!

Zalujoti:
sestri PAVLA in FRANCA

LOJZKA PRESA
umrla 20. jul. 1990

napitnine natakarju. Od vetih
Citateljev mojih ¢lankov v AD
pod MSIP sem zadnja leta sli-
%al, da kdo pototzi, kaj vendar
g. W. pife o zapu§tinah in sili
v ljudi, saj to »ni njegova za-
deva«. Le verjemite, da je, saj
je Ze sv. Pavel zapisal, da mo-
ramo resnico oznanjati v celo-
ti, bodi prili¢no ali neprili¢no
tistim, ki jo slifijo. Boljse, da
nam kdo pravolasno kaj ko-
ristnega pove, kot da »ven naj-
demo« prepozno, kako je
hudo. =

Te dneve sem videl zanimivo
risanko (cartoon). Sv. Peter
pred nebeskimi vrati stoji z ve-
liko torbo v rokah. Tik ob
njem so ljudje in vrsta se vije v
daljavo do horizonta. Vsi bi
radi v nebesa 3li in kar takoj.
Peter gleda v prvega, ki ga
sprasuje, e sme notri, pa mu
mirno rece: »Sedaj moram 3e
za 14 dni podéitnic, ki jih 3e ni-
sem izrabil.« Ljudje smo pat
Cestokrat taki, da hofemo to
ali ono, kadar se nam zazdi ali
poljubi. Pri Bogu pa ¢as ni va-
7en, kar je On zaletnik vseh
¢asov in mi smo tisti, ki nam je
das, za karkoli Ze hotemo v
Zivljenju doseti, zelo odmer-
jen.

MZA Maidstone-Detroit (3e)

Na pikniku MZA Maid-
stone-Detroit je bilo 18. avgu-
sta lepo §tevilo Hrvatov s Slo-
venci na Martin€iéevi farmi. V
vetih MSIP, zadnji¢ v Stevilki
914, smo objavili porocilo ge.
Mimi Martini¢i¢eve, ki je bila
medten® operirana in upamo,
da se dobro zdravi. Naj danes
$e dodamo iz njenega porodila
del, ki zadeva posamezne da-
rovalce in darovalke. Takole
izgleda.

»lmena darovalcev iz hrva-
§ke fare sv. FranciSkega Asi-
Skega:

Peter Baki¢ $10; druZina
Car $40; Drago Galinac $20;
Nikola Ivéec $5; Mike Keli¢
$20; Johanna Klanéek $5; Mi-
roslav Kati¢ $20; Zdravko Ku-
hari¢ $20; Zupnik Zvonimir
Kutle3a $60; Nikola Palometa
$10; Helen Perz (cvetli¢arka)
$50; Milivoj Prepolec $60; Je-
lena Primorac $20; Vlado Se-
lendi¢ $10; Nikola Zarkovi¢
$10; — skupaj $360.

1z Detroita: Frank in Rezka
Gerkman $20; Miha in Mary
Kogir $20; Pavla Kogir $20;
Franci Martingi¢ $20; JoZe in
Milka Martin&i¢ $100; Ann
Logan $10; — skupaj $190.

Iz Londona: Marija Skufca
$15.

Iz Toronta: Viktor, Vanda
in Roman Zakrajek (cela dru-
%¥ina je bila med nami) $250.

Iz Windsorja: Vinko Bernik
$15; Steve Benfak $10; JoZe
Brinac $10; Rezka Cosic $20;
Feliks Baselj $20; Silvester in
Irena Figar $20; Lojze Gerk-
man $25; Janez Grebenc $50;
John in Fran Grebenc $30;
Venc Hrovat $20; Rezka Hro-
vat $10; MatevZ in Micka Je-
kovec $30; Cita Jershy $20;
Metka Koli¢ $20; Mary Kosi
$10; Frank Ko3nik $10; Milica
Kropek $50; Frank KuZnik
$35; JoZze Makse $20; Ivan
Matos $20; Ana Novak $35;
N.N. $10; N.N. $60; JoZe
Omahen $30; Janko Oros $10;
Ivan Petri¢ $10; Zalka Pirih
$20; John Rehberger $20; JoZe

Ro¢nik $20; Leon Scurk $20;
Frank Skocaj $10; Rudolph
Solar $20; Bogo Stark $10;
Maks in Ani Stravs $10; Milka
Stular $20; Lizika Strukelj
$10; Marjeta Tompa $10; Ani-
ca Turk $10; Janez Ule $25;
Martin in Ani Utrofa $20;
Anica Vreti¢ $20; John Zu-
panc $20; Anka Zupanc $50;
Anka Zupanc v spomin na
pok. brata Janeza JakSeta $50;
Lojze Zagar $25; Viki Podol-
ski $10; Dorda $10; Leonarda
Skurat $5; Marija Vujatovié
$10; Katrin Nicksch $5; UrSula
Toépper $20; Besse Mandel
$10; — skupaj $1.060.

Okoli BoZi¢a sva bila z mo-
Zem povabljena na kosilo k ge.
Milici. Ona mi izro¢i dar od
ge. Vike $10. Razveselila sem
se in' na glas dejala, da bom
poslala za la¢ne, kjer nimajo
danes kruha. Darovali so mi
potem 3e navzodi Peter in Iva-
na Baki¢ $10, Milica $6 in Ra-
do $5 — skupaj $31. Vsi smo
se potutili sreéni in ni¢ nam ni
zato manjkalo.

Vsi darovi znesejo $1,906.«

Naj Bog bogato blagoslovi
napote tolikih, ki z misijon-
skim sodelovanjem segajo v
dogajanje celega sveta. Nase
sodelovanje je bilo po BoZji
Previdnosti doloeno za ta
leta. Ko se domovina za Slo-
vence in Hrvate prebija v bolj-
§e Case, bomo pa doZiveli tam
lepSo rast misijonskega sode-
lovanja.

Rev. Charles Wolbang CM

131 Birchmount Road

‘Scarborough, Ontario

Canada MIN 317

MALI OGLASI

POTUJETE V RIM?
Nekoé hotel Bled, danes hotel
Emona! Obve$tamo vas, da
smo odprli v Rimu hotel Emo-
na. Za rojake poseben popust.
Naslov hotela: 00185 - ROMA,
Via Statila 23, Tel: 06-7027911
ali 06-7027827, telefax: 06-
7028787. Dobrodosli!

Lastnik hotela Emona,
Vinko Levstik

V BLAG SPOMIN

‘OB 6. OBLETNICI SMRTI
NASE DRAGE MAME
IN STARE MAME
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MARIJA RUS
Umrla je 25. oktobra 1985.

Sréno ljubljena nam mama,
§la prezgodaj si od nas,
dobra, skrbna si nam bila,
vdano molimo za Vas.

Zalujejo:
Francka, Marija, lvanka,
Toncka — héere z druzinami;
France, Ivan, Stanley,
Joseph, Tony — sinovje
z druzinami
ter ostalo sorodstvo.
Willoughby Hills, O., 24. okt. 1991.

Argentinski Slovenci
(nadaljevanje s str, 4)
venskih moZ, tako so imeno-
vane tudi 3ole, v katerih delu-
jejo: PreSernova, Balantifeva,
RoZmanova, Hladnikova, Ba-

jukova.

Vloga drustva je pospeSeva-
nje in omogotanje slovenskih
osnovnih 3$ol ter prosvetna
(kulturna, zabavna) dejav-
nost. Praviloma je druStveno
%ivljenje povezano s cerkveni-
mi ustanovami, prek Zedinje-
ne Slovenije in Medorganiza-
cijskega sveta pa tudi z drugi-
mi drudtvi. Prek teh dveh or-
ganizacij sta mogoC¢i medse-
bojna povezanost in pomot.
Uspesne lokalne gledaliSke
predstave obiskujejo druge
domove, predavatelji, govor-
niki, voditelji teajev nastopa-
jo v raznih drustvih ter s tem
preprecujejo izrpanje zmog-
ljivosti krajevnih skupnosti.

Argentinska oblast ne daje
in ni dala nikakrine pomoti
slovenskim dru§tvom. Poma-
gali nista niti Jugoslavija niti
SRS oziroma sedanja Republi-
ka Slovenija. Drugade je z dru-
gimi domovi, recimo z Do-
mom Primorcev v Triglavu ali
Domom Prekmurcev v Berna-
lu, ki so dobivali znatne sub-
vencije, npr. od Jugoslovan-
skega konzulata, ali Domom
Benetanov, ki dobiva pomot
iz Italije. Vendar je pomanjka-
nje kakr¥ne koli pomo¢i daja-
lo emigrantskim ustanovam
potrebno samostojnost.

(nadaljevanje in konec prihodnjit)

Ameriska Domovina
je Vas list!

MALI OGLASI

Real Estate
Buying or Selling. Call and ask
for Anton at Cameo Realty at
261-3900 -- Matic res. 338-3205

(x)

House For Rent
St. Mary’s Church area. Com-
pletely renovated. $375 plus
deposit. Call 381-5298.

For Rent
1 bdrm apt. near the Slovene
Home for the Aged. Call 481-
6929 or 531-8336.

For Sale
1018 E. 76 St. Immaculate 3

" bdrm colonial. Lge liv & din

rms. Eat-in kitchen. Extra rm
on first floor. Beautiful yard.
Reduced — $16,900.

Joc.: Dougherty Realty, Inc.

531-4300
(42,43)

FENCES — OGRAJE
Any type of fence. Chain link,
wood and ornamental iron.
Railings for steps. Porches,
balconies. We have our own
surveyor. Call:

Jokic Fence Company

944-6777

(x)
HiSe barvamo zunaj in zno-
traj. Tapeciramo. (We wall-
paper). Popravljamo in dela-
mo nove kuhinje in kopalnice
ter tudi druga zidarska in mi-
zarska dela.
Lastnik TONY KRISTAVNIK

Poklitite 423-4444 -
(x)



Roster of Organizations

Imenik slovenskih drustev

AmeriSka Slovenska
Katoliska Jednota

American Slovenian
Catholic Union

Drustvo SV. VIDA &t. 25

Duhovni vodja: Rev. Joseph BoZnar; preds.
Joseph Baskovic; podpreds. Joseph Hocevar;
taj. Albin Orehek, 18144 Lake Shore Blvd., tel.
481-1481; blag. John Turek; Nadzorniki: Mary
Hodnik, James Debevec, Stan Martincic; vratar
Frank Zupancic; vodja atletike in mladinskih
aktivnosti Joseph Hocevar. Za pregledovanje
novega Clanstva vsi slovenski zdravniki.

Drustvo zboruje vsako drugo nedeljo ob 10.15
dop. pod cerkvijo sv. Vida. Mesetni asesment se
pri¢ne pobirati pred sejo in tudi 25. januarja in
25, julija od 6. do 7. ure zveler v drudtveni sobi
avditorija pri Sv. Vidu. V slu¢aju bolezni naj se
bolnik javi tajniku, da dobi zdravni¥ki list in kar-
to. !

Drustvo SV. LOVRENCA §t. 63

Duhovni vodja: Rev. Anthony Rebol; preds.
Joseph L. Fortuna; podpreds. Isabelle Godec;
taj. Ralph Godec, 847 E. Hillsdale, tel. 524-5201;
zapis. Mary An:: Sray; blag. James T. Weir; nad-
zorniki: Anthony B. Lausche, Olga Sray, Virgi-
nia Fortuna; zastopnika za SND na E. 80 St.
Joseph Fortuna in Ralph Godec; zastopnika za
atletiko in »booster club« Joseph Fortuna in
Ralph Godec. Zdravnika dr. Wm. Jeric in dr. F.
Jelercic.

Seje so 25. v mesecu v SND na E. 80 St. ob
7.30 zv. Novi ¢lani sprejeti od rojstva do 60. leta
starosti. Bolnifki asesment je 65 centov na mesec
in platuje $7 bolniske podpore na teden, &e je
tlan bolan 5 dni ali veg.

Lodge ST. ANNE No. 150

Spiritual Director Rev. Anthony Rebol; Presi-
dent Angela Winter; Vice Pres. Helen Krofl;
Secretary Josephine Winter, 3555 E. 80th St.;
Treas. Laura Berdyck; Auditors: Anna Winter,
Theresa Zupancic, Helen Krofl; Rec. Secy.
Kathryn Zabak; Rep. for Slov. Natl. Home, E.
80 St. Laura Berdyck; Rep. for Slov. Natl,
Home, Maple Hts. Helen Krofl; Reps. for Fede-
ration: Angela Winter, Josephine Winter. Physi-
cians: all Slovenian & Family.

Meetings are held every first Wednesday of the
month at 2:30 p.m. in the school hall at St.
Lawrence Church on E. 80 Street.

Druitvo SV. MARIJE MAGDALENE it. 162

Duhovni vodja Rev. Joseph BoZnar; preds.
Frances Nemanich; podpreds. Betty Orehek;
taj. Mary Ann Mott, 760 E. 212 St., Euclid, OH
tel. 531-4556; blag. Betty Orehek; zapis. Frances
Novak; nadzornice: Frances Macerol, Josephine
Gorencic in Mary Palcic; rediteljica Rosalia Pal-
cic; zastopnice za Ohio KSKJ Federacijo: Betty
Orehek, Frances Novak, Frances Nemanich;
zdravniki: vsi slovenski. Seje se vrie vsako prvo
sredo v mesecu, ob 1.30 pop. v drustveni sobi
avditorija pri Sv. Vidu.

Drustvo SV. JOZEFA it. 169

Duhovni vodja Rev. John Kumse; preds. Eu-
gene Kogovsek; podpreds. Anthony Tolar; fin.
taj. Anton Nemec, 708 E. 159 St., Cleveland,
OH 44110, tel. 541-7243; pomoZna taj. Anica
Nemec; bol. taj. Helena Nemec, tel. 541-7243;
blag. Jennie Tuma; zapis. Mary Okicki; nadzor-
niki: Frank Znidar, John Obat, Charles Erzen;
direktor za atletiko John Obat, tel. 481-6129;
dir. za Zenske aktivnosti Jennie Tuma; vratar
John Jackson; zdravniki: dr. Maks Rak in vsi
druZinski zdravniki; por. v angle$¢ini Helena Ne-
mec; por. v sloven$¢ini Josephine Kastigar.

Seje se vrie vsak tretji Cetrtek v mesecu ob 7.30
zv. v Slov. domu na Holmes Ave. Drujtvo spre-
jema ¢lane od rojstva do 70 let za zavarovalnino
‘od $2,000 naprej.

Druitvo Presvetega Srca Jezusovega it. 172

Duhovni vodja rev. Joseph BoZnar; preds.
Ludmila Glavan; podpreds. Frank Kuhel; taj.
Dragica Gostit, 19831 Locherie Ave., Euclid,
OH 44119, tel. 531-5678; blag. Angela Bolha;
zapis. Gabriela Kuhel; revizorji: Joseph Lach,
Frank Glavan, Aurelia Zadnikar,

Seje se vrie vsak tretji petek v mesecu v
Baragovem domu, 6304 St. Clair Ave. ob 5. uri
zveter. Pobiranje asesmenta pred sejo in po seji.

Druitvo KRISTUSA KRALJA 3t. 226

Duhovni vodja: Rev. JoZe Boznar; Predsednik:
Joseph F. Rigler, tel. 585-4749; Podpredsednik:
Mary Wolf-Noggy; Tajnik in Blagajnik: Frank
Sega, 2918 Emerald Lakes Blvd., Willoughby
Hills, OH 44092-2718. Tel. (216) 944-0020;
Zapisnikar: Eva M. Verderber; Nadzorni odbor:
Anthony L. Rigler, Ivan Cugelj in John

Zupandi¢; Direktor: Mladinskih aktivnosti: Judy
A. Ryan; Sportni referent: Raymond F. Zak;
Vratar: Antonia Sega; Zastopnika za Klub
drustev: Raymond F. Zak in Robert
Mc’Donaugh; Zastopnik za SND delnikih sej:
Anthony L. Rigler.

Seja drustva se vr¥ijo vsako drugo nedeljo v
mesecu of februarja do decembra ob 12 uri,
Meseca Januarja in decembra so seje ob 2 uri.
Vse seje se vr¥ijo v Slovenskem narodnem domu
6417 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio.

KSKJ vam nudi mnogovrstno in moderno
Zivljensko zavarovanje za vsote od 2,000 do
neomejene vsote in to pod najbolj ugodnimi
pogoji. Za podrobnosti se z zaupanjem in brez-
pogojno obrnite na tajnika drustva.

Lodge OUR LADY OF FATIMA No. 255

Spiritual Adviser Rev. John Kumse; President
Edward J. Furlich; Vice Pres. Sally Jo Furlich;
Secy.-Treas. Josephine Trunk, 17609 Schenely
Ave., Cleveland, OH 44119, tel. 481-5004; Rec.
Secy. Connie Schulz; Auditors: Jackie Hanks,
Connie Schulz; Women's & Youth Activities
Maureen Furlich; Men’s Sports Bob Schulz.

Meetings: second Wed. of the month at the
Furlich home, 18709 Kewanee Ave., at 6:30
p.m., tel. 486-6264. Physicians: all Slovene phy-
sicians in the greater Cleveland area.

Ameriska Dobrodelna
Zveza

American Mutal Life
Association

Lodge ST. ANNE No. 4

President Josephine Novak, Vice President
Madeline D. Debevec; Sec. Marie Orazem, 20673
Lake Shore Blvd., Euclid, OH 44123, tel
486-2735; Treas. Josephine Ambrosic; Rec.
Sec’y. Frances Novak; Auditors: Frances Kot-
nik, Frances Macerol, Josephine Mohorcic;
Youth Coordinator Madeline D. Debevec;
Reporter: Madeline D. Debevec.

Meetings are every second Wed. of the month
at 1:30 p.m. in the Social Room at St. Vitus, E.
62 St. and Glass Ave. New members may go to
any Slovenian physician for their physical.

Druitvo NAPREDNI SLOVENCI §t. §

President Frank Stefe; Vice-President Edward
Pecjak; Secretary Frances Stefe, 1482 Dille Rd.,
Euclid, OH 44117; Treasurer Frances Stefe;
Recording Secretary Harold Telich; Auditors:
Mark Telich, Dr. Joseph Chrzanowski, Edward
Pecjak; Fraternal Affairs Officer Mark Steven
Telich.

Meetings the 3rd Sunday of month at 1482 Dille
Rd., Euclid, OH at 10 a.m.

« THE
<O e

Lodge SLOVENSKI DOM &t. 6

President Joseph G. Petric, Vice President
Marie Hosta, Secretary Albin Banko, 6805
Mayfield Rd. No. 726, Mayfield Hts., OH
44124, Treasurer Virginia Kotnik, Recording
Secretary Anne Cecelic, Auditors: Jean Fabian,
Caroline Lokar, Louise Fabec, Youth Coor-
dinator: Jean Fabian, Medical Examiner Dr.
Anthony Spech.

Meetings: First Thursday of the month, 7:00
p.m. at the Slovenian Society Home, Recher
Ave,, Euclid, Ohio.

Drustvo NOVI DOM &t. 7

Predsednik Anton Svigelj; podpreds. Anton
Skerl; taj.-blag. Franc Kovati¢, 1072 E. 74 St.,
Cleveland, OH 44103, tel. 431-7472; zapis. Jen-
nie Antloga; nadzorniki: JoZe Gabrié, Slavko
Gabri¢, Ana Mihelich, Zdravnik: vsak po zako-
nu priznani zdravnik v Ohiu. Seje: prva nedelja v
mesecu, ob 10. dop., na domu tajnika.

Druitvo KRAS 3t. 8

Predsednica Vida Zak; podpreds. Mary Price;
tajnik Anton M. Lavrisha, 18975 Villaview Rd.,
Cleveland, OH 44119; blag. Ivanka Kapel; zapis.
Sophie Matuch; nadzorniki: Pauline Skrabec,
Joseph Skrabec, Dorothy Smrtnik; mlad. koor-
dinator Joseph Skrabec. Seje: Drugi Zetrtek v
mesecu ob 7. zv. v Slov. domu na Holmes Ave.

Lodge CLEVELAND No. 9
Pres. Albert Amigoni; Vice Pres. Stanley G.
Ziherl; Secretary Patrica Amigoni, 21051 Arbor
Ave., Euclid, OH 44123, tel. 531-8468; Treasurer
Robert Menart; Rec. Secy. Mary Ziherl; Audi-
tors: Frank Ahlin, Mary Champa, Andrew
Champa; Fraternal Affairs Coordinator: Albert
Amigoni. Physicians: Any Slovenian. Meetings:
1st Sunday of the month at AMLA Home Of-

fice, 19424 S. Waterloo Rd., 10 a.m.

Lodge RIBNICA No. 12
President Louis Silc, Vice-President John Cen-

dol; Secretary Carole Czeck, 988 Talmadge

Avenue, Wickliffe, OH 44092; Treasurer Carole
Czeck; Recording Secretary Gina Ilacqua;
Auditing Committee: Gina Ilacqua, John Cen-
dol, Louis Silc.

Meetings at the home of the President, 30417
Oakdale Rd., 2 p.m.: March 17, July 14, Oct. 20,
Dec. 15, 1991.

Lodge COLLINWOOD SLOVENES No. 22

President Tina Collins; Vice-President Joyce
Segulin; Secretary-Treasurer Frank Koncilja,
6050 Thunderbird Dr., Mentor, OH 44060, Tele:
257-1021; Recording Secretary Stephanie Dagg;
Auditors: Joyce Segulin, Stephanie Segulin, Tina
Collins; Fraternal Affairs Officers: Annie Dagg,
Stephanie Dagg.

Monthly meetings are held the 2nd Wednesday,
6 p.m. at the Collinwood Slovenian Home,
15810 Holmes Avenue, Cleveland, Ohio 44110,

Druitvo KRALJICA MIRU &t. 24
Preds. Anna Perko; podpreds. Frances Cazin;

"taj. Alice Arko, 3562 E. 80 St., Cleveland, OH

44105, tel. 341-7540; blag. Rosemary Pozarelli;
zapis. Angela Musil; nadzornice: Dolores Hro-
vat, Angela Musil, Harriet Fashinpaur; mlad.
koordinatorka Alice Arko. Seje so vsako drugo

“sredo v mesecu ob 2. pop. v SND na E. 80 St.

Drustvo SV. CECILIJA 3t. 37

Preds. Anna Silc; podpreds. Frances Stepic;
taj.-blag. Florence Zak, 24085 Glenbrook Blvd.,
Euclid, OH 44117 Phone: 481-6681; zapis. Marie
Bond; nadzornici: Anna Ribic, Bertha Vidmar.
Zdravniki: vsi slovenski. Seje so vsak prvi torek v
mesecih feb., apr., jun., sept. in nov., ob 1.30
pop. v Soli sv. Vida.

Lodge MARTHA WASHINGTON &t. 38

President Terry Hocevar; Vice Pres. Rose
Zalneratis; Secy.-Treas. Bertha Richter, 19171
Lake Shore Blvd., tel. 692-1793; Rec. Secy.
Carol Lesiak; Auditors: Frances Primosch, Jane
Royce, Rosemary Kozar, Ann Krajc; Youth
Coord. Joanne Fordyce; Fraternal Affairs: Ber-
nadette Pavlik. Medical Examiner: any physician
recommended by AMLA. Meetings are the third
Tuesday in January, April, June, November with
additional meetings as scheduled.

Slovenska Zenska Zveza

Slovenian Women’s Union

PODRUZNICA 3t. 10

Duhovni vodja Rev. John Kumse; preds. Ma-
rie Gombach; podpreds. Dannielle Susel; taj.-
blag. Rosemary Susel, 9965 Knollwood Dr.,
Mentor, OH 44060; zapis. Ann Stefancic, 900
Rudyard Rd., Cleveland, OH 44110, tel. 531-
7635; nadzornica Helen Suhy; sunshine comm.:
Faye Moro, Joyce Le Nassi; zgodovinarka Ann
Stefancic; vratarica Alice Struna.

Seje se vrie vsako tretjo sredo v mesecu ob 1.
pop. v Slov. domu na Holmes Ave, in sicer v sle-
detih mesecih: januar, marec, maj, junij, sep-
tember, november in december.

PODRUZNICA 3t. 14

Duhovni vodja Rev. Francis Sterk; preds.
Martha Koren; podpreds. Vera Bajec; taj.-blag.
Diane Varney, 1197 Easton Dr., Akron, OH
44310; zapis. Addie Humphreys; nadzornice:
Marilyn Fitzthum, Antoinette Zabukovec, Tillie
Nosse; porofevalka Alice Kuhar; Sunshine
Ladies: Rose Rodgers, Ileene Collins; zastopnici
za Klub drustev: Martha Koren, Mary Jane Sta-
nic, Ruth Kurilec. Seje vsak prvi torek v mesecu
ob 7. zv. v SDD na Recher Ave. v Euclidu.

PODRUZNICA §t. 25

Duhovni vodja Rev. JoZe BoZnar; preds. Jose-
phine Mohorcic; taj.-blag. "Cirila Kermavner,
6610 Bliss Ave., Cleveland, OH 44103, tel. 881-
4798; zapis. Janet Krivacic; nadzornici Mary
Turk, Frances Kotnik.

Seje se vr¥e vsak drugi torek v mesecu, ob 1.30
pop. v drultveni sobi avditorija pri Sv. Vidu.
Asesment se pobira pol ure pred sejo, ter tudi 25.
dan v mesecih januarja in julija, od 5.30 do 7.
zv., v isti sobi kot so seje. Ce je 25. na soboto, se
pobira v petek,'%e je na nedeljo, pa v ponedeljek.

PODRUZNICA 3t. 47
Duhovni vodja Rev. Anthony Rebol; preds:

Mary Mundson; podpreds. Olga Dorchak; taj-
blag. Mary Taucher, 15604 Shirley Ave.,

Hts., OH 44137, tel. 663-6957; zapis. Jenni¢
Praznik; nadzornici: Anna Harsh, Elsie Lovref=
cic; zastopnici za vse SND: Jennie Grk in Mar¥
Taucher. Seje so na drugi nedelji v mesecih mar

ca in septembra, ob 1. pop. V mesecih maja io

decembra pa na prvi nedelji, ob 1. pop., v Slo¥

domu, 5050 Stanley Ave., Maple Hts., Ohio.

BRANCH No. 50

President Ann J. Tercek; Vice President Mary
Miller; Secretary Evelyn Pipoly; Treasurer Mary
Jo Rom; Recording Secretary Ann Winter; Sef*
tinel Molly Mauer; Dawn Reporter Verd
Sebenik; Auditors: Mary Miller, Mary Maximi
Historian Josephine Smith.

Meetings are held every 3rd Wednesday of the
month except in July, August and December, 8
1 p.m. at the Euclid Public Library, 681 E. 222
St. Guests welcome.

Progresivne Slovenke

Amerike
Progressive Slovene Womell
of America

SUPREME BOARD

President Florence Unetich, 1st Vice President
Joyce Plemel, 2nd Vice President Millie Bradac:
Recording Secretary Frances Mauric, Treasurel
Marie Plevnik. Auditors: Chairwoman Juliand
Kobal, Josephine Skabar, Stella Kostick, Jenni
Zaman, Joanna Jadrich. Education Office:
Chairwoman Caroline Lokar, Olga Pozah
Josephine Kostunshek, Helen Jaca, Rose GoOF
man. Historian Joanna Jadrich, Editor Agne
Elish.

CIRCLE 1

President Frances Mauric; Vice Pres. SOP“
Matuch; Sec.-Treas. Vida Zak; Rec. Secy. )
res Dobida; Auditors: Julianna Kobal, Josephf '
Tomsic, Jeanne Skolaris; Education &
Angela Zabjek, Roberta Haic, Dorothy Gorjup:

Meetings: First Thursday of the month, Slove®
nian Workmen’s Home, 15335 Waterloo Road:

CIRCLE 2 ¢

President Josephine Turkman; Vice Pres. Ano#
Filipic; Sec’y.-Treas.. Margaret Kaus, 34
Ridge Rd. No. 505, Willoughby, OH
Recording Secretary Florence Zalokar; Audit“’,:
Mary Turk, Justine Girod; Sunshine
Christine Ujcich.

Meetings are the 3rd Wednesday of the month
in the Annex of S.N.D. on St. Clair.
members are welcome!

CIRCLE 3 :

President Dorothy Lamm; 1st Vice Pres. Ml
lyn Fitzhum; 2nd Vice Pres. Molly Sodja;
Secy. Miss Fran Marn, 1541 E. 191 St.,
K104, Euclid, OH 44117, tel. 486-2643;
Secy. Ann Adams; Sgt.-at-Arms Caroline Lo
Auditors: Loretta Hlabse (Ch.), Millie Piké
Fran Ogoreuc; Reporter Dorothy Kapel; Sur
shine Marie Shaver; Bingo Stella K
Cookbooks Mickey Frank, tel 481-8693.

Meetings: Second Wed. of the month, 8 °
p.m., at the Slovenian Society Home, Rec¢/®
Avenue, Euclid, Ohio. }

'f.i

P.S.W.A. CIRCLE 7
President Julie Zorc; Vice Pres.: M
Batulewick; 2nd. Vice Pres.: Irene Stmd
Recording Sec’y.: Pauline Krall; Tmld“
Frances B. Weyant; Auditors: A“d'
Baranowski, Mary Krnel, Esther Larabce
shine Lady: Katherine Dohnal; Reporters: E"‘
Larabee, Ann Stefancic, Lillian Ribarich; Bin®™
Chairman: Puline Krall. "k
MEETINGS: First Thursday of the month, 12
Slovenian Workmen's Home, '51-%

\ph}::rloo Rd., Cleveland, Ohio 44110. 3;
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